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  لجنة القانون الدولي
  الدورة التاسعة والستون

 حزيران/يونيـه  ٢ -أيار/مايــو  ١جنيــــف، 
        ٢٠١٧آب/أغسطس  ٤ -تموز/يوليه  ٣و 

  التطبيق المؤقت للمعاهدات    
    

  مذكرة من الأمانة العامة    
  

  موجز  

تســتعرض هــذه الدراســة ممارســات الــدول فيمــا يتعلــق بالمعاهــدات (الثنائيــة والمتعــددة   
الأطراف) المودعة أو المسجلة لدى الأمين العام في السنوات العشرين الأخيرة، التي تنص علـى  
التطبيق المؤقت، بما يشمل الإجراءات التعاهدية المتصلة ا. ويقتصـر التحليـل علـى المعاهـدات     

مـن   ١٠٢والمتعددة الأطراف المسجلة لدى الأمانـة العامـة للأمـم المتحـدة وفقـاً للمـادة        الثنائية
والخاضــعة للتطبيـق المؤقــت.   ١٩٩٦كـانون الثاني/ينـاير    ١ميثـاق الأمـم المتحــدة والمبرمـة منــذ    

وتتضمن أيضـا استعراضـاً لعـدد مـن المعاهـدات المتعـددة الأطـراف المودعـة لـدى الأمـين العـام            
  حدة ولكن لم يبدأ نفاذها بعد.للأمم المت

  
   



A/CN.4/707

 

2/53 17-04066 

 

 المحتويات

  الصفحة  الفصل
.   مقدمة  - أولاً   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    ٤
.  الأساس القانوني للتطبيق المؤقت  - ثانياً   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    ٧

.   التطبيق المؤقت وفقاً لبند في المعاهدة  - ألف     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    ٧
.   المعاهدات الثنائية - ١       . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    ٧
.   المعاهدات المتعددة الأطراف - ٢       . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    ٩
.   التطبيق المؤقت وفقاً لاتفاق منفصل  - اءـب     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    ١٤
.   المعاهدات الثنائية - ١       . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    ١٤
.   المعاهدات المتعددة الأطراف - ٢       . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    ١٧

.   بدء التطبيق المؤقت  - ثالثاً   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    ٢١
.   بدء التطبيق المؤقت بموجب حكم وارد في المعاهدة  - ألف     . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    ٢١
.   المعاهدات الثنائية - ١       . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    ٢١
.   المتعددة الأطرافالمعاهدات  - ٢       . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    ٢٣
.  توقف بدء التطبيق المؤقت على وقوع حدث معين  - اءـب     . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    ٢٨
.   المعاهدات الثنائية - ١       . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    ٢٨
.   المعاهدات المتعددة الأطراف - ٢       . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    ٢٩

.   نطاق التطبيق المؤقت  - رابعاً   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    ٣٠
.   بنود بشأن التطبيق المؤقت لجزء من المعاهدة  - ألف     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    ٣٠
.   الثنائيةالمعاهدات  - ١       . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    ٣١
.   المعاهدات المتعددة الأطراف - ٢       . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    ٣٢



A/CN.4/707 

 

17-04066 3/53 

 

.   الإشارة إلى القانون الداخلي أو قواعد المنظمة  - اءـب     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    ٣٤
.   المعاهدات الثنائية - ١       . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    ٣٤
.   المعاهدات المتعددة الأطراف - ٢       . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    ٣٦

.   إاء التطبيق المؤقت  - خامسا   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    ٣٨
.   الإاء بموجب إخطار  - ألف     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    ٣٨
.   المعاهدات الثنائية - ١       . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    ٣٩
.   المعاهدات المتعددة الأطراف - ٢       . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    ٤١
.   الإاء بالاتفاق  - اءـب     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    ٤٢
.   المعاهدات الثنائية - ١       . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    ٤٣
.   المعاهدات المتعددة الأطراف - ٢       . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    ٤٥

.   ملاحظات  - سادسا   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    ٥٠
  

   



A/CN.4/707

 

4/53 17-04066 

 

  مقدمة  -  أولاً  
ــة في جســلتها   - ١ ــل      طلبــت اللجن ــة العامــة إعــداد مــذكرة تحل ــة والســتين مــن الأمان الثامن

ممارسات الدول فيما يتعلق بالمعاهدات (الثنائية والمتعددة الأطـراف) المودعـة أو المسـجلة لـدى     
ــا يشــمل         ــت، بم ــق المؤق ــى التطبي ــنص عل ــتي ت ــام في الســنوات العشــرين الأخــيرة وال الأمــين الع

تحلل هذه المذكرة المعاهـدات الثنائيـة والمتعـددة الأطـراف     . و)١(الإجراءات التعاهدية المتصلة ا
من ميثـاق الأمـم المتحـدة والمبرمـة      ١٠٢المسجلة لدى الأمانة العامة للأمم المتحدة وفقاً للمادة 

والخاضــعة للتطبيــق المؤقــت. وبالإضــافة إلى ذلــك، تتضــمن  ١٩٩٦كــانون الثاني/ينــاير  ١منــذ 
ددة الأطراف المودعة لدى الأمين العـام للأمـم المتحـدة ولكـن     المذكرة عدداً من المعاهدات المتع

لم يبــدأ نفاذهــا بعــد. وتقتصــر الإحــالات إلى المعاهــدات الثنائيــة أو المتعــددة الأطــراف في هــذه 
  المذكرة على المعاهدات المستعرضة ضمن نطاقها.

ة ـا المتاحـة   وتحلل هذه المذكرة المعاهدات ذات الصـلة والإجـراءات التعاهديـة المتعلق ـ     - ٢
) خــلال الفتــرة الزمنيــة المحــددة. “مجموعــة المعاهــدات”في مجموعــة معاهــدات الأمــم المتحــدة (

ــتي تتضــمن مصــطلحي        ــة ال ــدات ذات الصــلة والإجــراءات التعاهدي ــت المعاه ــق ”وعرفَ التطبي
 temporary or( “التطبيـق الموقـوت  ”. واستخدم مصـطلح  )٢(“بدء النفاذ المؤقت” و “المؤقت

interim application      ــاول ــف تن ــت. ولكــن يختل ــق المؤق ــان للإشــارة إلى التطبي ) في بعــض الأحي
. “المعاهـدات الموقوتـة  ” و “المعاهدات المؤقتة”مفهوم التطبيق المؤقت عن مفاهيم أخرى مثل 

ت فالمعاهدات المؤقتة تبرم لسد الفجوة في الوقت حتى بدء نفـاذ المعاهـدة الدائمـة. أمـا المعاهـدا     
الموقوتة فيكون لها تاريخ انتهاء محدد. ويبين نطاق الأحكام تنوع الممارسات فيمـا بـين الـدول    

  والمنظمات الدولية في مجال التطبيق المؤقت للمعاهدات.
معاهدة ثنائية ذات صلة. وتقتصر  ٤٠٠ويستند التحليل في هذه المذكرة إلى أكثر من   - ٣

عة المعاهدات على تلك المسجلة لدى الأمانـة العامـة. وعمـلاً    المعاهدات الثنائية المتاحة في مجمو
، )٣(من ميثاق الأمم المتحدة ١٠٢من نظام الجمعية العامة لإعمال المادة  ١من المادة  ٢بالفقرة 

بوجه عام ليشمل  “بدء النفاذ”تسجل المعاهدة عندما يبدأ نفاذها. ويفسر نظام الأمم المتحدة 
__________ 

 .٣٠٢، الفقرة A/71/10الوثيقة   )١(  

في  “التطبيـق المؤقـت  ”إلى  “بـدء النفـاذ المؤقـت   ”للاطلاع على تغير المصـطلح مـن    A/CN.4/658انظر الوثيقة   )٢(  
 .١٩٦٩من اتفاقية فيينا لقانون المعاهدات لعام  ٢٥المادة 

 ٣٦٤، بصيغته المعدلة بموجب قرار الجمعيـة العامـة   ١٩٤٦كانون الأول/ديسمبر  ١٤) المؤرخ ١( ٩٧القرار   )٣(  
كانون الأول/ ديسـمبر   ١٢(خامساً) المؤرخ  ٤٨٢، والقرار ١٩٤٩/ديسمبر كانون الأول ١(رابعاً) المؤرخ 

 .١٩٧٨كانون الأول/ديسمبر  ١٩المؤرخ  ٣٣/١٤١، والقرار ١٩٥٠
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. ولكن من الناحيـة العمليـة، لا تسـجل الأطـراف المعنيـة المعاهـدات       )٤(ؤقتاًالمعاهدات المطبقة م
. وعـلاوة علـى ذلـك، يلاحـظ أن المعاهـدات      )٥(الثنائية في أغلب الأحيـان إلا بعـد بـدء نفاذهـا    

الثنائية السارية ليست جميعها مسجلة فعلاً. وعليه، فإن عـدد المعاهـدات الثنائيـة المطبقـة مؤقتـاً      
لزمنية المشـمولة ـذه الدراسـة هـو في الواقـع أعلـى مـن العـدد المتـاح في مجموعـة           خلال الفترة ا

  المعاهدات.
معاهـدة متعـددة الأطـراف. ولا تتضـمن مجموعـة       ٤٠وتشمل هذه المذكرة أكثـر مـن     - ٤

المعاهــدات إلا المعاهــدات المتعــددة الأطــراف المســجلة لــدى الأمانــة العامــة و/أو المودعــة لــدى  
الأمين العام. ولا تودع المعاهدات المتعددة الأطراف لدى الأمين العام إلا إذا كـان هـو الوديـع    

كن الأمين العام الوديع المعين للعديد من المعاهدات المتعددة الأطراف. وبالإضـافة  المعين. ولم ي
. ولذلك تقتصر )٦(إلى ذلك، لا تسجل المعاهدات المتعددة الأطراف عموماً إلا بعد بدء نفاذها

المعاهــدات المتعــددة الأطــراف المتاحــة في مجموعــة المعاهــدات أساســاً علــى المعاهــدات الــتي بــدأ  
والمسجلة، والمعاهدات المودعة لدى الأمين العام التي لم يبدأ نفاذها بعـد. وبـذلك علـى     نفاذها

غرار المعاهدات الثنائية، يكون عدد المعاهـدات المتعـددة الأطـراف المطبقـة مؤقتـاً خـلال الفتـرة        
  الزمنية المشمولة ذه الدراسة هو في الواقع أعلى من العدد المتاح في مجموعة المعاهدات.

وتقتصـــر المشـــاركة في بعـــض المعاهـــدات المتعـــددة الأطـــراف علـــى أطـــراف محـــددة.    - ٥
معاهـدات محـدودة   ”ولأغراض هذه الدراسة، تـدعى هـذه المعاهـدات ذات المشـاركة المحـدودة      

 “الاتفاقات المختلطـة ”. وتشمل هذه الدراسة أيضاً عدداً من الاتفاقات التي تسمى “العضوية
لأوروبي ودوله الأعضاء من جهة وطرف ثالث مـن جهـة أخـرى. ورغـم     والتي أبرمها الاتحاد ا

أن الاتفاقـات المختلطــة تكــون مســجلة في العــادة كمعاهــدات ثنائيــة، فهــي تحتــاج إلى تصــديق  
الاتحاد الأوروبي وكل دولة من دوله الأعضاء أو موافقتها أو قبولها. وبناءً على ذلك، تتشـارك  

ــات المختلطــة بعــض الخصــائص    ــددة الأطــراف،     الاتفاق ــة والمتع ــع المعاهــدات الثنائي ــة م الهيكلي
  سيما المعاهدات المتعددة الأطراف المحدودة العضوية. ولا
ويمكن أن يكون موضوع المعاهدة مهماً في طرائق التطبيق المؤقت. وفي هذه الدراسة،   - ٦

عــبر الحــدود  يتعلــق في الغالــب عــدد مــن المعاهــدات الثنائيــة الخاضــعة للتطبيــق المؤقــت بالنقــل   
وتدفقات المهاجرين والعمالة عبر الحدود، والمسائل المتعلقة بالجنسية والهجرة والإقامة. وترتبط 

__________ 

  )٤(  Repertory of Practice of United Nations Organs, vol. V ــواد ــاق (منشــورات الأمــم     ١١١-٩٢، الم مــن الميث
 .١٠٢من المادة  ٣٤إلى  ٣٢(الد الخامس))، الفقرات من  V.2.1955المتحدة، رقم المبيع: 

 تستثنى اتفاقات السلع الأساسية وبعض المعاهدات المتعددة الأطراف الأخرى المحدودة العضوية.  )٥(  

 تستثنى اتفاقات السلع الأساسية وبعض المعاهدات المتعددة الأطراف الأخرى المحدودة العضوية.  )٦(  
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عدة معاهدات بالتجارة الحرة بين دولتين أو أكثر و/أو منظمات دوليـة ذات صـلة. ويجـب أن    
 ذلــك، تســتخدم الــدول أيضــاً التطبيــق المؤقــت في مســائل التعــاون العســكري. وبالإضــافة إلى  

شــكّل التعــاون في مجــال نــزع الســلاح وعــدم الانتشــار موضــوع التطبيــق المؤقــت للمعاهــدات   
الثنائية والمتعددة الأطراف على حد سواء. والعديد من المعاهدات التي تبرمها المنظمات الدولية 

ء مع الدول أو المنظمات الدولية الأخـرى هـي اتفاقـات البلـد المضـيف أو اتفاقـات المقـر لإنشـا        
نظمـة في النظـام   هياكل مؤسسية جديدة وعادةً ما تتضمن أحكاماً بشـأن الأهليـة القانونيـة للم   

  القانوني الوطني.
وعدد كبير من المعاهدات المتعددة الأطراف التي تجري دراسـتها هـي اتفاقـات متعلقـة       - ٧

في فئـة  بالسلع الأساسية. وعلى الرغم من خصوصيات اتفاقات السلع الأساسية، فهي تنـدرج  
أوسع من المعاهدات المطبقة مؤقتـاً الـتي تنشـئ ترتيبـات مؤسسـية. وتتميـز الترتيبـات المؤسسـية         
الناتجة منها والمنفذة تنفيذاً مؤقتاً عن اللجان التحضيرية المعنية بإنشاء منظمة دولية مثـل اللجنـة   

لجـان التحضـيرية   . فتنشـأ هـذه ال  )٧(التحضيرية لمنظمة معاهدة الحظر الشامل للتجـارب النوويـة  
  عادةً من اتفاق مؤقت ينتهي عندما يبدأ نفاذ الصك التأسيسي الدائم للمنظمة. 

ويحلل الفـرع الثـاني مـن هـذه المـذكرة الممارسـات المتعلقـة بالأسـاس القـانوني للتطبيـق             - ٨
مـن اتفاقيـة فيينـا لقـانون المعاهـدات       ٢٥مـن المـادة    ١المؤقت للمعاهدات. وكما تنص الفقـرة  

، يمكـن أن يـرد الأسـاس القـانوني للتطبيـق المؤقـت في       )٨()١٩٦٩(اتفاقية فيينا لعام ١٩٦٩لعام 
المعاهدة ذاا أو في اتفاق منفصل. ويدرس الفرع الثالث الممارسة المتعلقة ببدء التطبيق المؤقت 
علــى النحــو المنصــوص عليــه في المعاهــدة أو بالاســتناد إلى حصــول حــدث خــارجي. ويتنــاول   

ع الرابع الممارسات المتعلقة بطرق مختلفة للحد من نطاق التطبيق المؤقت لجزء من المعاهدة الفر
ــاول الفــرع الخــامس       ــدولي. ويتن ــانون ال ــداخلي للأطــراف وإلى الق ــانون ال أو بالإشــارة إلى الق
الممارسات المتعلقة بمختلف سبل إاء التطبيق المؤقت، إما بإخطار الأطـراف أو بالاتفـاق فيمـا    

ينها. ويميز كل فرع بـين المعاهـدات الثنائيـة والمعاهـدات المتعـددة الأطـراف. ورغـم أن هنـاك         ب
خصائص مشتركة بين التطبيق المؤقت للمعاهدات الثنائية والمعاهدات المتعددة الأطراف، تـبين  
الممارسة التي تستعرضها هذه المـذكرة الاختلافـات الهامـة بـين هـذين النـوعين مـن المعاهـدات.         

  خص الفرع السادس أدناه الملاحظات الواردة في الفروع السابقة.ويل
  

__________ 

تشـرين   ١٩لجنة بموجب قرار من الدول الموقعة علـى معاهـدة الحظـر الشـامل للتجـارب النوويـة في       أنشئت ال  )٧(  
 ).CTBT/MSS/RES/1( ١٩٩٦الثاني/نوفمبر 

مـن اتفاقيـة فيينـا لقـانون المعاهـدات       ٢٥مـن المـادة    ١ترد الصيغة نفسها، مع التعديلات الضرورية، في الفقرة   )٨(  
؛ لم يبـدأ نفاذهـا   A/CONF.129/15. (١٩٨٦و فيما بين المنظمات الدولية لعـام  بين الدول والمنظمات الدولية أ

 .A/CN.4/676). للاطلاع على مناقشة الحكم، انظر الوثيقة ٢٠١٧شباط/فبراير  ٢٤بعد، حتى 
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  الأساس القانوني للتطبيق المؤقت  -  ثانياً  
علـى أساسـين قـانونيين مخـتلفين للتطبيـق       ١٩٦٩من اتفاقية فيينا لعـام   ٢٥تنص المادة   - ٩

إذا:  تطبــق المعاهــدة أو يطبــق جــزء منــها بصــورة مؤقتــة ريثمــا تــدخل حيــز التنفيــذ  ”المؤقــت: 
نصــت المعاهــدة ذاــا علــى ذلــك؛ أو (ب) اتفقــت الــدول المتفاوضــة علــى ذلــك بطريقــة      (أ)

. وتطبق معظم المعاهدات الثنائية مؤقتاً على أساس بند وارد في المعاهدة. وفي المقابـل،  “أخرى
وفي كثيراً ما تطَبق المعاهدات المتعددة الأطراف بصورة مؤقتة أيضاً على أساس اتفاق منفصل. 

حين أن المعاهدات التي تتضمن شرطاً متعلقاً بالتطبيق المؤقت لا تذكر إلا في حالات اسـتثنائية  
، تكون الاتفاقات المنفصلة في كـثير مـن الأحيـان أكثـر وضـوحاً      )٩(أسباب هذا التطبيق المؤقت

في هــذا الصــدد، حيــث تشــير إلى ضــرورة الملاءمــة أو إلى صــعوبات غــير متوقعــة تواجــه تلبيــة    
  شروط التصديق عند إبرام المعاهدة الرئيسية.

  
  التطبيق المؤقت وفقاً لبند في المعاهدة  - ألف  

ــالتطبيق       - ١٠ ــة والمتعــددة الأطــراف، تــرد الشــروط المتعلقــة ب في كــل مــن المعاهــدات الثنائي
المؤقــت عــادةً في البنــود الختاميــة للمعاهــدة في حكــم منفصــل أو في الحكــم المتعلــق ببــدء نفــاذ    

بدء ”أو  “التطبيق المؤقت”عاهدة. وتستخدم المعاهدات الثنائية والمتعددة الأطراف مصطلح الم
لوصف تطبيق المعاهدة قبل دخولها حيز النفاذ. وفي هـذا الصـدد، الاسـتثناءات     “النفاذ المؤقت

هـي اتفاقـات السـلع الأساسـية ويميـز بعـض منـها بـين الإعـلان عـن التطبيـق المؤقـت في فــرادى             
دء نفاذ الاتفاق على نحو مؤقت. فبعض المعاهـدات تتضـمن صـفات مختلفـة لمصـطلح      الدول وب

بدء النفاذ ”). وعندما تشير المعاهدات إلى temporary or interim( “موقوت”، مثل “مؤقت”
للإشـارة إلى أن المعاهـدة دخلـت حيـز      “بـدء النفـاذ النـهائي   ”، قد يستخدم مصـطلح  “المؤقت

  عادية.النفاذ وفقاً للإجراءات ال
  

  المعاهدات الثنائية  -  ١  

تتضــمن غالبيــة المعاهــدات الثنائيــة بنــداً واضــحاً يســمح بــالتطبيق المؤقــت. ويــرد هــذا     - ١١
الحكـــم عـــادةً في البنـــود الختاميـــة للمعاهـــدات أو في حكـــم منفصـــل أو تحـــت العنـــوان العـــام  

  .“النفاذ”
__________ 

على سبيل الاستثناء، ينص الاتفاق بين ألمانيا وسويسرا بشـأن تشـييد وصـيانة جسـر الطريـق السـريع عـبر ـر           )٩(  
بغية فتح الجسر في أسرع وقت ممكن، ”فورتنبرغ) وراينفلدن (آرغاو) على أنه  - الراين بين راينفلدن (بادن

 .United Nations, Treaty Series, vol. 2545, p. 275, at p). ١٦(المادة  “تطبق أحكام هذا الاتفاق تطبيقاً مؤقتاً

296. 
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. وتسـتخدم بنـود   “تطبيـق ” و “مؤقـت ”وتختلف المصطلحات فيما يتعلق بمصطلحي   - ١٢
، فتــنص علــى أن الاتفــاق ١٩٦٩مــن اتفاقيــة فيينــا لعــام  ٢٥كــثيرة المصــطلح الــوارد في المــادة 

مـن   ٢٥. وأشارت إحـدى المعاهـدات الثنائيـة إشـارة صـريحة إلى المـادة       “يطبق بصورة مؤقتة”
. فعلـى  “التنفيـذ المؤقـت  ” و “بدء النفـاذ المؤقـت  ”. وتشمل صيغ أخرى عبارات )١٠(الاتفاقية

سبيل المثال، الاتفاق بين الأرجنـتين وسـورينام بشـأن الإعفـاء مـن التأشـيرات لحملـة جـوازات         
مـن المعاهـدة بـين     ٥. وتـنص المـادة   )١١()٨(المـادة   “يبـدأ نفـاذه بصـورة مؤقتـة    ”السفر العاديـة  

تنفـــذ ”سويســرا وليختنشـــتاين المتعلقـــة بالضـــرائب البيئيـــة في ليختنشـــتاين علـــى أن المعاهـــدة  
مـن الاتفـاق بـين إسـبانيا وأنـدورا بشـأن نقـل         ١٣. وفي السياق نفسه، تنص المـادة  )١٢(“مؤقتاً

. والاتفـاق  )١٣(“تنفّذ المعاهدة وأن تطَبق جميع أحكامها ولو مؤقتـاً ”النفايات وإدارا على أن 
فـاذ  يـدخل حيـز الن  ”بين إسـبانيا وسـلوفاكيا بشـأن التعـاون في مجـال مكافحـة الجريمـة المنظمـة         

من المعاهدة  ١٩. وبالإضافة إلى ذلك، تنص المادة )١٤()١٤من المادة  ٢(الفقرة “بصورة مؤقتة
تطبــق علــى أســاس ”المتعلقــة بإقامــة رابطــة بــين الاتحــاد الروســي وبــيلاروس علــى أن المعاهــدة  

  .)١٥(“مؤقت
، بــل تتنــاول مســألة التطبيــق  “مؤقــت”وبعــض المعاهــدات الثنائيــة لا تســتخدم صــفة    - ١٣
ــال، تــنص الفقــرة   temporary or interim application( “الموقــوت” مــن  ٣٣). فعلــى ســبيل المث

الرسالتين المتبادلتين بـين الأمـم المتحـدة وجمهوريـة يوغوسـلافيا الاتحاديـة بشـأن مركـز مكتـب          
تنطبــق ”مفوضــية الأمــم المتحــدة لحقــوق الإنســان في جمهوريــة يوغوســلافيا الاتحاديــة علــى أن 

مـن الاتفـاق بـين     ١٦من المـادة   ٢. وتنص الفقرة )١٦(“الاتفاق على أساس مؤقت أحكام هذا
ماليزيا وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي بشأن إنشاء المركز العـالمي للخـدمات المشـتركة لبرنـامج     

__________ 

اتفاقية بين الكويت وإسبانيا بشأن الإعفاء المتبادل من التأشيرات لحملة الجوازات الدبلوماسية، المرجع نفسه،   )١٠(  
 .٥٠٠٩٠[لم ينشر بعد]، رقم 

 .٥١٤٠٧المرجع نفسه [لم ينشر بعد]، رقم   )١١(  

 .٥٠٣١٣بعد]، رقم المرجع نفسه، [لم ينشر   )١٢(  

 .٥٠٣١٣المرجع نفسه، [لم ينشر بعد]، رقم   )١٣(  

 .٣٥٧، وترد المادة المذكورة في الصفحة ٣٧١، الصفحة ٢٠٩٨المرجع نفسه، الد   )١٤(  

 .٦١٦، وترد المادة المذكورة في الصفحة ٥٩٥، الصفحة ٢١٢٠المرجع نفسه، الد   )١٥(  

، رســالة مــن جمهوريــة يوغوســلافيا الاتحاديــة إلى مفوضــية الأمــم ٢٣ ، الصــفحة٢٠٤٢المرجــع نفســه، الــد   )١٦(  
؛ انظــر أيضــاً الاتفـاق بــين بــيلاروس وآيرلنــدا بشــأن أوضــاع اســتجمام  ٣٣المتحـدة لحقــوق الإنســان، الفقــرة  

في  ١٥، المـــادة ٦٨، الصـــفحة ٢٦٧٩المـــواطنين القصـــر مـــن بـــيلاروس في آيرلنـــدا، المرجـــع نفســـه، الـــد   
 .٧٩ الصفحة
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. وكمـا أشـير في الفـرع    )١٧(“ينفذ على أساس مؤقـت ”الأمم المتحدة الإنمائي على أن الاتفاق 
تميز هذه الإشارات إلى التطبيق المؤقت عن المعاهـدات الموقوتـة الـتي لهـا تـاريخ      الأول، يجب أن 

  انتهاء محدد.
  

  المعاهدات المتعددة الأطراف   -  ٢  

تتضمن عدة معاهدات متعددة الأطراف، شأا شأن المعاهـدات الثنائيـة، بنـداً يسـمح       - ١٤
دةً في الأحكـام الختاميـة للمعاهـدات    بالتطبيق المؤقـت. ويـرد البنـد المتعلـق بـالتطبيق المؤقـت عـا       

. وبالمقارنـة بالممارسـة   “بـدء النفـاذ  ”في شكل حكم منفصـل أو في ثنايـا الحكـم المتعلـق بــ       إما
المتبعــة فيمــا يتعلــق بالمعاهــدات الثنائيــة، تصــاغ البنــود المتعلقــة بــالتطبيق المؤقــت في المعاهــدات   

دة الأطــراف المعنيــة، علــى النحــو المــبين في  المتعــددة الأطــراف وفقــاً لخصــائص المعاهــدة المتعــد  
  الفروع اللاحقة.

وفيمـــا يتعلـــق بالمصـــطلحات، تســـتخدم المعاهـــدات المتعـــددة الأطـــراف، علـــى غـــرار   - ١٥
مـن   ٧. وتـنص المـادة   “بدء النفاذ المؤقـت ”أو  “التطبيق المؤقت”المعاهدات الثنائية، مصطلح 

قيــة الأمــم المتحــدة لقــانون البحــار المؤرخــة  الاتفــاق بشــأن تنفيــذ الجــزء الحــادي عشــر مــن اتفا 
يجـري تطبيقـه بصـفة مؤقتـة ريثمـا يبـدأ       ”علـى أن الاتفـاق    ١٩٨٢كانون الأول/ديسـمبر   ١٠

 . وفي السياق نفسه، ينص الاتفاق بشأن التعديلات المدخلة على الاتفـاق الإطـاري  )١٨(“نفاذه
لحوض ر سافا والبروتوكول المتعلق بنظام الملاحة الملحق بالاتفاق الإطاري لحوض ـر سـافا   

من  ١٨من المادة  ٧. وتنص الفقرة )١٩()٣من المادة  ٥(الفقرة “مؤقتاً يطَبق الاتفاق”على أن 
ى أن الاتفاق الإطاري بشأن البرنـامج البيئـي النـووي المتعـدد الأطـراف في الاتحـاد الروسـي عل ـ       

. وإضـافةً إلى ذلـك، تـنص    )٢٠(“يطبـق بصـفة مؤقتـة اعتبـاراً مـن تـاريخ التوقيـع عليـه        ”الاتفاق 
 ٨، والمـادة  )٢١(من النظام الأساسـي لجماعـة البلـدان الناطقـة بالبرتغاليـة      ٢١من المادة  ١الفقرة 

ظـام  لدعم سياسات التعليم غير النظـامي بمـا في ذلـك الن    “كارنتا”من الاتفاق المنشئ لمؤسسة 

__________ 

 .٧٦وترد المادة المذكورة في الصفحة  ٦٧، الصفحة ٢٧٩٤نفسه، الد   )١٧(  

 .١٨، وترد المادة المذكورة في الصفحة ٢٠، الصفحة ١٨٣٦المرجع نفسه، الد   )١٨(  

 .٦٩٨، وترد المادة المذكورة في الصفحة ٦٩٧، الصفحة ٢٣٦٧المرجع نفسه، الد   )١٩(  

. تــرد الصــياغة نفســها في ١٤، وتــرد المــادة المــذكورة في الصــفحة ٥صــفحة ، ال٢٢٦٥المرجــع نفســه، الــد   )٢٠(  
) مـن البروتوكـول   ٣٨، وتـرد المـادة المـذكورة في الصـفحة     ٣٥(المرجع نفسه، الصفحة  ٤من المادة  ٨الفقرة 

 .المتعلق بالمطالبات والإجراءات القانونية والتعويض الملحق بالاتفاق

 .٢٢٩، وترد المادة المذكورة في الصفحة ٢٠٧الصفحة ، ٢٢٣٣المرجع نفسه، الد   )٢١(  
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علــى أن  )٢٢()““كارنتــا”الاتفــاق المنشــئ لمؤسســة  ”الأساســي للمؤسســة الــوارد في المرفــق ( 
  .“يبدأ نفاذها بصورة مؤقتة”المعاهدة المعنية 

وتتمثل حالة خاصة من المعاهدات التي تنص صراحة على التطبيق المؤقت في اتفاقـات    - ١٦
 “بدء النفاذ المؤقـت ”أو  “لتطبيق المؤقتا”السلع الأساسية التي تتضمن في العادة بنوداً بشأن 

ــن    “القبـــول المؤقـــت”أو  ــاً مـ ــية تســـتخدم أيـ ــلع الأساسـ . وفي حـــين أن بعـــض اتفاقـــات السـ
المصطلحات المـذكورة، تميـز اتفاقـات أخـرى بـين التطبيـق المؤقـت وبـدء النفـاذ المؤقـت. فعلـى            

 ٤١المــادة  ٢٠٠٥لعــام  ســبيل المثــال، يتضــمن الاتفــاق الــدولي لزيــت الزيتــون وزيتــون المائــدة 
مـن   ٣. وتـنص الفقـرة   )٢٣(“بدء النفاذ”بشأن  ٤٢والمادة  “الإخطار بالتطبيق المؤقت”بشأن 
  على ما يلي: ٤٢المادة 

شـروط بـدء النفـاذ المنصـوص      ٢٠٠٦كانون الثاني/يناير  ١إذا لم تستوف في   
مـن هـذه المـادة، تـدعو جهـة الإيـداع الحكومـات الـتي          ٢أو الفقرة  ١عليها في الفقرة 

ــه         ــه أو وافقــت علي ــه أو قبلت ــاق أو صــدقت علي ــذا الاتف ــى ه ــة عل وقعــت بصــفة ائي
إلى حـين البـت في مـا إذا     ق مؤقتـاً أخطرت جهـة الإيـداع بأـا سـتطبق هـذا الاتفـا       أو

كليـاً أو جزئيـاً، في    بصـفة ائيـة أو مؤقتـة،    فيمـا بينـها  سـيبدأ نفـاذ هـذا الاتفـاق     كان 
  .)٢٤(التاريخ الذي لها أن تحدده

 ٢٠٠٦كـــانون الثاني/ينـــاير    ١وكـــان الاتفـــاق نافـــذاً بصـــورة مؤقتـــة في الفتـــرة مـــا بـــين        
كان الس الدولي لزيت الزيتـون يسـير أعمالـه    . وخلال تلك الفترة، ٢٠٠٧أيار/مايو  ٢٥ و

. ويمكـن ملاحظـة بنـود مماثلـة في     )٢٥(بصفة مؤقتة بواسطة رئيس ومجلس أعضاء وأمانة تنفيذيـة 
  .)٢٦(اتفاقات أخرى متعلقة بسلع أساسية

وتندرج اتفاقات السلع الأساسية في فئة أوسع من المعاهدات المطبقة مؤقتاً الـتي تنشـئ     - ١٧
سســية. ومــن المعاهــدات المتعــددة الأطــراف الأخــرى ذات الصــلة في هــذا الصــدد، ترتيبــات مؤ

. ويـنص  )٢٧(الاتفاق المنشئ للمنظمة الإقليمية المعنية بالمعايير والجودة التابع للجماعـة الكاريبيـة  
__________ 

 ٤٧. انظـر أيضـاً الصـفحة    ٢٩، وتـرد المـادة المـذكورة في الصـفحة     ٣، الصـفحة  ٢٣٤١المرجع نفسـه، الـد     )٢٢(  
 ).٤٩(المادة 

 .٧٣-٧٢، وترد المادتان المذكورتان في الصفحتين ٩٩، الصفحة ٢٦٨٤المرجع نفسه، الد   )٢٣(  

 نفسه (أضيف الخط المائل للتوكيد).المرجع   )٢٤(  

 .٢٠٠٥من الاتفاق الدولي لزيت الزيتون وزيتون المائدة لعام  ٣من المادة  ١انظر الفقرة   )٢٥(  

 .United Nations, Treaty Series, vol. 2086, p. 147. ١٩٩٤من الاتفاق الدولي للبن لعام  ٧انظر مثلاً المادة   )٢٦(  

 .٤٢٢، وترد المادة المذكورة في الصفحة ٤١٣، الصفحة ٢٣٢٤المرجع نفسه، الد   )٢٧(  
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يمكن تطبيقه مؤقتـاً في ثمـاني دول موقعـة    ”(التطبيق المؤقت) على أنه  ١٨هذا الاتفاق في المادة 
. وطُبـــق الاتفـــاق مؤقتـــاً في “٣مـــن المـــادة  ١لمـــذكورة في الفقـــرة قـــل مـــن الـــدول اعلـــى الأ

منه، ومن ثم أنشئ مجلس وعدد مـن اللجـان الخاصـة     ١٨، وفقاً للمادة ٢٠٠٢شباط/فبراير  ٥
. ولكــن مــن الجــدير بالــذكر أن الأطــراف أبرمــت أيضــا بروتوكــولاً بشــأن التطبيــق  )٢٨(وأمانــة

الـواردة   ١٨للمنظمة الإقليمية المعنيـة بالمعـايير والجـودة يشـير إلى المـادة      المؤقت للاتفاق المنشئ 
. وقد أبرم البروتوكول بعد يوم واحـد  )٢٩(أعلاه وينص على التطبيق المؤقت فيما بين الأطراف

  من اعتماد الاتفاق.
 ترتيباً مماثلاً يتكـون مـن مـرحلتين ويتعلـق     “كارنتا”ويتضمن الاتفاق المنشئ لمؤسسة   - ١٨

يبـدأ نفـاذ [الاتفـاق]    ”(بـدء النفـاذ) علـى أن     ٨. وينص الاتفـاق في المـادة   )٣٠(بالتطبيق المؤقت
بصفة مؤقتة عندما توقع عليه الدول الأعضاء المؤسسة، وبصفة ائية عندما تصـدق عليـه هـذه    

ات لغرض إنشاء الهيئ ـ”من الاتفاق (الترتيبات الانتقالية) أنه  ٩. وتضيف المادة “الدول نفسها
ــة توجيهيــة مخصصــة      ــة للمؤسســة، تشــكَّل لجن . ويتضــمن النظــام الأساســي لمؤسســة    “الأولي

ويتضـمن نفـس    ٤٩المرفق بالاتفاق، أيضا بنداً متعلقاً بالتطبيق المؤقت يرد في المـادة   “كارنتا”
السـالفة الـذكر. ورغـم أن الاتفـاق نفسـه أنشـأ لجنـة توجيهيـة          ٨الصياغة المستخدمة في المـادة  

ة لتكــوين الهيئــات الأوليــة للمؤسســة، فقــد طُبــق النظــام الأساســي بصــفة مؤقتــة أيضــاً    مخصصــ
  وأفضى إلى ظهور المؤسسة وأجهزا المختلفة إلى حيز الوجود. 

ــة      - ١٩ ويمكــن أن تكــون التعــديلات المدخلــة علــى الصــكوك التأسيســية للمنظمــات الدولي
أسيسية ينص على أن التعـديلات قـد تـدخل    خاضعةً أيضاً للتطبيق المؤقت. فبعض الصكوك الت

. )٣١(حيز النفـاذ بالنسـبة لجميـع الـدول الأعضـاء إذا اعتمـدا أغلبيـة معينـة في الجهـاز المخـتص          
ولكــن معظــم الصــكوك التأسيســية لا تــنص علــى إجــراءات تعــديل مبســطة مــن هــذا القبيــل،    

لك، قرر بعض المنظمات تنص على شروط شديدة نوعاً أو كماً لبدء نفاذ التعديلات. ولذ بل
الدولية تطبيق التعديلات بصورة مؤقتة، عن طريق جهازها المختص. فعلى سبيل المثال، سجلَ 

__________ 

مــن  “تكــوين المنظمــة الإقليميــة المعنيــة بالمعــايير والنوعيــة التابعــة للجماعــة الكاريبيــة  ”المعنونــة  ٥انظــر المــادة   )٢٨(  
 .الاتفاق المنشئ للمنظمة الإقليمية المعنية بالمعايير والجودة التابعة للجماعة الكاريبية

  )٢٩(  United Nations, Treaty Series, vol. 2326, p. 359, at p. 360. 

 .٤٧و  ٢٩، وترد الإحالة المذكورة في الصفحتين ٣، الصفحة ٢٣٤١المرجع نفسه، الد   )٣٠(  

انظر مثلاً المـادة العشـرين مـن دسـتور المعهـد الـدولي للقاحـات المرفـق بالاتفـاق المتعلـق بإنشـاء المعهـد الـدولي                )٣١(  
ــات. للقا ــادة United Nations, Treaty Series, vol. 1979, p. 199, at p. 215حــ ــاء    ١٢، والمــ ــة إنشــ ــن اتفاقيــ مــ

، وتــرد المــادة المــذكورة في ٢٧٤، الصــفحة ١٠٥٩الصــندوق الــدولي للتنميــة الزراعيــة، المرجــع نفســه، الــد 
 .٢٥٣الصفحة 
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مـن قواعـد    ٤، وتعديل الفقرة )٣٢(من النظام الأساسي لمنظمة السياحة العالمية ١٤تعديل المادة 
. ولا تنص )٣٣(رهما يطبقان مؤقتاًالتمويل المرفقة بالنظام الأساسي لمنظمة السياحة العالمية باعتبا

من النظام الأساسي لمنظمة السياحة العالمية المتعلقة بالتعديلات على التطبيـق المؤقـت    ٣٣المادة 
ــة العامــة لمنظمــة      وهــي تقتضــي موافقــة ثلثــي الأعضــاء ليبــدأ نفــاذ التعــديل. ولاحظــت الجمعي

 ١٤تعديل المـدخل علـى المـادة    بأسف أن ال”) ١٩٩٧) (١٢( ٣٦٥السياحة العالمية في قرارها 
) [...] لم ينل بعد موافقة العدد المطلـوب  ٥( ١٣٤من النظام الأساسي الذي اعتمد في القرار 

. وعقـب اعتمـاد القـرار    “قررت تطبيق هذا التعديل مؤقتاً ريثما يصـدق عليـه  ” و “من الدول
) ١٤( ٤٢٢يضـــاً القـــرار )، اعتمـــدت الجمعيـــة العامـــة لمنظمـــة الســـياحة العالميـــة أ١٣( ٣٦٥

الجديدة من قواعـد   ٤تقرر [مباشرةً] بصورة استثنائية أن الفقرة ”) الذي جاء فيه أنه ٢٠٠١(
مـن   ٣٣من المـادة   ٣التمويل تطَبق فوراً بصفة مؤقتة في انتظار دخولها حيز النفاذ وفقاً للفقرة 

الحالات التي يجري فيهـا   ) قد يشكّل إحدى١٢( ٣٦٥. وفي حين أن القرار “النظام الأساسي
) لم ينص على التعديل فقط، ١٤( ٤٢٢فإن القرار  ،)٣٤(التطبيق المؤقت بموجب اتفاق منفصل

  بل تضمن أيضاً بنداً متعلقاً بتطبيقه المؤقت. 
ويمكن ملاحظة دينامية مماثلـة للتعـديلين المـتعلقين بمنظمـة السـياحة العالميـة فيمـا يتعلـق           - ٢٠

مكرراً لاتفاقية حماية حقوق الإنسـان والحريـات    ١٤والبروتوكول رقم  ١٤بالبروتوكول رقم 
ــان)    ــوق الإنسـ ــة لحقـ ــة الأوروبيـ ــية (الاتفاقيـ ــة   )٣٥(الأساسـ ــراف في الاتفاقيـ ــدت الأطـ . واعتمـ

نظــراً إلى الحاجــة الملحــة إلى إدراج بعــض الإجــراءات الإضــافية في   ”مكــرراً  ١٤البروتوكــول 
ــة مــن أجــل المحافظــة علــى فع   ــة وتحســينها في الأمــد البعيــد  الاتفاقي ــة نظــام المراقب . واعتمــد “الي

 ٦. وسمحـت المـادة   ٢٠١٠ودخل حيز النفـاذ في عـام    ٢٠٠٩مكرراً في عام  ١٤البروتوكول 
مكرراً بصورة مؤقتة ريثمـا يـدخل حيـز النفـاذ، وهـو       ١٤من البروتوكول بتطبيق البروتوكول 

أن التطبيــق المؤقــت هــو مــا يميــز   مــا اســتندت إليــه ســبع دول. وكــان إدراج نــص واضــح بش ــ  

__________ 

 .١٤٤٠٣المرجع نفسه [لم ينشر بعد]ـ رقم   )٣٢(  

 نفسه.المرجع   )٣٣(  

 باء أدناه.-سيناقش التطبيق المؤقت بموجب اتفاق منفصل بمزيد من التفصيل في الباب الفرعي ثانياً  )٣٤(  

، وهو تـاريخ  ٢٠١٠حزيران/يونيه  ١مكرراً نافذاً أو مطبقاً بصورة مؤقتة اعتباراً من  ١٤لم يعد البروتوكول   )٣٥(  
 ,United Nations, Treaty Series, vol. 2677قوق الإنسان (للاتفاقية الأوروبية لح ١٤بدء نفاذ البروتوكول رقم 

p. 3    لـدوللاطـلاع  ٢٢١، الصـفحة  ٢١٣) الذي يعدل نظام المراقبة المنبثق عن الاتفاقية (المرجـع نفسـه، ا .(
علــــــى مزيــــــد مــــــن المعلومــــــات انظــــــر الموقــــــع الشــــــبكي لمكتــــــب المعاهــــــدات في مجلــــــس أوروبــــــا:   

www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/204/signatures?p_auth=TcvmmsqV  ــرت (جـ
 ).٢٠١٧شباط/فبراير  ١٧زيارة الموقع في 
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، الـذي طُبـق   ٢٠٠٤لعـام   ١٤عن البروتوكول رقـم   ٢٠٠٩مكرراً لعام  ١٤البروتوكول رقم 
بســبب صــعوبات في الوفــاء  ٢٠٠٩في ايــة المطــاف علــى أســاس اتفــاق منفصــل اعتمــد عــام  

  .)٣٦(بشروط بدء النفاذ
) “نظـام رومـا الأساسـي   ”ة (ويشكل نظام رومـا الأساسـي للمحكمـة الجنائيـة الدولي ـ      - ٢١

مثالاً على صك تأسيسي يجيز صراحةً التطبيق المؤقت للتعديلات، أي التعديلات على القواعد 
مـن نظـام رومـا الأساسـي      ٥١مـن المـادة    ٣. فـالفقرة  )٣٧(الإجرائية وقواعد الإثبات للمحكمـة 

  تنص على ما يلي:
للقضــاة في الحــالات  بعــد اعتمــاد القواعــد الإجرائيــة وقواعــد الإثبــات، يجــوز     

العاجلة التي لا تنص فيها هذه القواعـد علـى حالـة محـددة معروضـة علـى المحكمـة، أن        
يضــعوا بأغلبيــة الثلــثين قواعــد مؤقتــة تطبــق لحــين اعتمادهــا أو تعديلــها أو رفضــها في   

  الدورة العادية أو الاستثنائية التالية لجمعية الدول الأطراف.
عتمد القضـاة في الجلسـة العامـة التعـديلات المؤقتـة علـى المـادة        ، ا٢٠١٦شباط/فبراير  ١٠وفي 
مـن نظـام رومـا     ٥١مـن المـادة    ٣من القواعد الإجرائية وقواعد الإثبات بموجب الفقـرة   ١٦٥

مـن   ٣. وكانت تلك المرة الأولى التي يتبع فيها الإجراء المنصوص عليه في الفقـرة  )٣٨(الأساسي
ظر فيها الفريق الدراسي المعـني بالحوكمـة والفريـق العامـل المعـني      . وهذه التعديلات ن٥١المادة 

بالتعديلات التابعان لجمعية الدول الأطراف. ولم تتخـذ جمعيـة الـدول الأطـراف إجـراءاً بشـأن       
، ٢٠١٦تشـرين الثـاني/نوفمبر    ٢٤إلى  ١٦التعديلات في دورا الخامسة عشرة في الفتـرة مـن   

. وفي ضـوء  )٣٩(في اجتماعات الفريق العامل المعني بالتعديلات وقررت مواصلة النظر في المسألة
غياب قـرار بشـأن التعـديلات المؤقتـة، أعـرب عـن آراء مختلفـة بشـأن مواصـلة المحكمـة الجنائيـة            
الدولية تطبيق القاعدة المؤقتة. فمن جهة، ذكر أنه لا ينبغي للمحكمة أن تطبق القاعدة المؤقتـة  

. ومن جهة أخرى، ذكـر أن أغلبيـة الوفـود    )٤٠(عامل المعني بالتعديلاتبينما ينظر فيها الفريق ال

__________ 

 أدناه. ٢-باء-انظر الباب الفرعي ثانياً  )٣٦(  

  )٣٧(  United Nations, Treaty Series, vol. 2187 p. 3, at p. 117. 

بالحوكمــة بشــأن اموعــة الأولى مــن المســائل المعهــود ــا إليــه فيمــا يتعلــق  انظــر تقريــر فريــق الدراســة المعــني   )٣٨(  
) وتقرير ICC-ASP/15/7من القواعد الإجرائية وقواعد الإثبات ( ١٦٥بالتعديلات المدخلة مؤقتاً على القاعدة 

 ).ASP/15/24الفريق العامل المعني بالتعديلات (

مـن   ١٩، الفقـرة  ٢٠١٦تشـرين الثاني/ينـاير    ٢٤المـؤرخ   ICC-ASP/15/20/Res.5قرار جمعية الدول الأطـراف    )٣٩(  
 المرفق الأول.

  )٤٠(  ICC-ASP/15/20  المرفق الخامس، الفقرة ،(لد الأولا)(بيان كينيا). ٥ 
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أن لمحكمة وحـدها أن تقـرر الطريقـة الـتي تنفـذ ـا أحكـام القواعـد         ”تؤيد اعتماد تعديلات و 
  . )٤١(“الإجرائية وقواعد الإثبات

  
  التطبيق المؤقت وفقاً لاتفاق منفصل  - باء  

التطبيق المؤقت للمعاهدات الثنائية والمتعـددة الأطـراف في   تبرم اتفاقات منفصلة بشأن   - ٢٢
) في وقت إبرام المعاهـدة الرئيسـية الـتي لا تتضـمن حكمـاً بشـأن التطبيـق        ١مرحلتين مختلفين: (

ــة      ٢( المؤقــت؛ و ــز بصــفة خاصــة في حال ــى هــذا التميي ــرام المعاهــدة الرئيســية. ويتجل ) بعــد إب
الوفـاء بمتطلبـات بـدء نفـاذ المعاهـدة في العـادة أشـد        المعاهدات المتعددة الأطراف حيـث يكـون   

صعوبة. وتطرح المعاهدات المتعددة الأطراف صعوبة أخـرى وهـي أن الـدول الـتي لم تتفـاوض      
بشأن المعاهدة قد تنضم إليها في وقـت لاحـق. وعندئـذ تثـار مسـألة مـا إذا كانـت الـدول الـتي          

(ب) مــن  ١أيضــاً وفقــاً لأحكــام الفقــرة  “ةدولاً متفاوضــ”تشــارك في المفاوضــات ســتعتبر  لم
  .١٩٦٩من اتفاقية فيينا لقانون المعاهدات لعام  ٢٥المادة 

  
  المعاهدات الثنائية  -  ١  

طُبق بعض المعاهدات الثنائيـة بنـاءً علـى اتفـاق منفصـل. والمصـطلحات المسـتخدمة في          - ٢٣
اتفاقات منفصلة من هذا القبيـل هـي نفسـها المصـطلحات الـتي تسـتخدم في المعاهـدات الثنائيـة         

  التي تتضمن بنداً متعلقاً بالتطبيق المؤقت. 
ين مـن الاتفاقـات المنفصـلة المتعلقـة     وقد تقدمت الإشارة إلى أنه يمكـن التمييـز بـين فئـت      - ٢٤

بالتطبيق المؤقت للمعاهدات الثنائية بناء على الوقت الـذي تـبرم فيـه هـذه الاتفاقـات المنفصـلة:       
) في وقت إبرام المعاهدة الرئيسية، يبرم الطرفان معاهدة أخـرى تـنص علـى التطبيـق المؤقـت      ١(

ــة، يمك ــ    ــدات الثنائي ــة المعاه ــية (في حال ــدة الرئيس ــذ    للمعاه ــية عندئ ــدة الرئيس ــق المعاه ن أن ترف
) تتفـق الأطـراف فيمـا بعـد في شـكل آخـر       ٢بالمعاهدة المنفصلة المتعلقة بالتطبيق المؤقـت)؛ أو ( 

  على تطبيق المعاهدة مؤقتاً، وهو ما لا يعبر عنه بالضرورة صراحةً في وقت التسجيل.
ب علـى إيـرادات الادخـار    ومن الأمثلة على الفئة الأولى الاتفـاق بشـأن فـرض الضـرائ      - ٢٥

. وفي ذلـك الاتفـاق، اتفقــت الـدولتان علـى أن تطبقــا     )٤٢(وتطبيقـه المؤقـت بـين ألمانيــا وهولنـدا    
الاتفاقية بين هولندا وألمانيا بشأن أَروبـا فيمـا يتعلـق بالتبـادل التلقـائي للمعلومـات عـن        ”مؤقتاً 

__________ 

  )٤١(  ICC-ASP/15/20 المرفق السادس، الفقرة (لد الأولا) ،(بيان بلجيكا). ٣ 

  )٤٢(  United Nations, Treaty Series ،[لم ينشر بعد] ،No. 49430      أبرمت هولنـدا عـدداً مـن المعاهـدات المماثلـة في .
 الفترة قيد الاستعراض.



A/CN.4/707 

 

17-04066 15/53 

 

ل الملحق بالرسالة الموجهة مـن  بصيغته الواردة في التذيي “إيرادات الادخار في شكل دفع فوائد
  ألمانيا. ولا تتضمن الاتفاقية ذاا بنداً بشأن التطبيق المؤقت. 

. )٤٣(ويتعارض المثال أعلاه مع تعديل الاتفاق بشأن الخدمات الجوية بين هولندا وقطر  - ٢٦
بــين  يعتــبر أنــه يشــكل اتفاقــاً”فقــد أرفــق هــذا التعــديل بالمــذكرات المتبادلــة بــين الطــرفين، ممــا  

من المادة الخامسـة عشـرة مـن     ٢الحكومتين بشأن هذه المسألة يطَبق بصورة مؤقتة وفقاً للفقرة 
من المـادة الخامسـة عشـرة (التعـديل) مـن الاتفـاق بشـأن الخـدمات          ٢. وتنص الفقرة “الاتفاق

  الجوية على ما يلي:
رات يوافـق علــى أي تعــديلات علــى هــذا الاتفــاق يــتم إقرارهــا خــلال المشــاو     

أعـلاه موافقـةً خطيـة بـين الطـرفين المتعاقـدين، وتصـبح نافـذة          ١المشار إليها في الفقرة 
بصفة مؤقتة في تاريخ هذه الموافقة ريثما يبلغ كل طرف متعاقد الطرف الآخـر خطيـاً   

  ما.كل منه أنه جرى الامتثال للإجراءات المفروضة بموجب الدستور في بلد
ى التعديلات بنداً خاصـاً بشـأن التطبيـق المؤقـت يـنص عليـه       وبذلك يكون الطرفان قد طبقا عل

الاتفاق. ومع أن المـذكرات المتبادلـة كانـت بمثابـة الاتفـاق المتعلـق بـالتطبيق المؤقـت، فـإن هـذا           
  الاتفاق استند في اية المطاف إلى البند المتعلق بالتطبيق المؤقت الوارد في المعاهدة الأصلية.

بعض البنـود المتعلقـة بالتعـديل الـواردة في المعاهـدات الثنائيـة إلى        وبوجه أعم، قد تحيل  - ٢٧
الأحكام المتعلقة بدخول المعاهدة حيز النفاذ التي بدورها تتضمن بنـداً بشـأن التطبيـق المؤقـت.     
ومن الأمثلة على ذلك الاتفـاق بـين مفـوض الأمـم المتحـدة السـامي لحقـوق الإنسـان وأوغنـدا          

مـن المـادة الثانيـة والعشـرين علـى أنـه        ٣ا، الذي يـنص في الفقـرة   بشأن إنشاء مكتب في أوغند
 ١يجوز تعديل هذا الاتفاق بموافقة الطرفين، ويبدأ نفـاذه وفقـاً للشـروط المـذكورة في الفقـرة      ”

  على ما يلي: ١. وتنص الفقرة “أعلاه
دأ يطبق هذا الاتفاق تطبيقاً مؤقتاً اعتباراً من تاريخ توقيـع الطـرفين عليـه. ويب ـ       

نفاذه في اليوم الـذي تتسـلم فيـه المفوضـية إخطـاراً مـن الحكومـة تؤكـد فيـه أـا أتمـت            
  الإجراءات القانونية المطلوبة لكي يبدأ نفاذ الاتفاق.

الشـروط المبينـة في   ”وفي هذا السـياق، يطـرح التسـاؤل عمـا إذا كانـت هـذه الإحالـة تعـني أن         
ت. ولا تتضـمن اتفاقـات أخـرى إحالـة مـن هـذا       تشمل أيضاً إمكانية التطبيق المؤق ـ “١رة الفق

مــن المــادة الســابعة عشــرة مــن الاتفــاق بشــأن إنشــاء مكتــب ميــداني   ٤القبيــل. وتــنص الفقــرة 
__________ 

، وتـرد  ٥٠٧والصـفحة   ٨٥و  ٨٤، وتـرد الإحالـة في الصـفحتين    ٧٧، الصـفحة  ٢٢٦٥المرجع نفسه، الد   )٤٣(  
 .٥١١الإحالة في الصفحة 
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تدخل التعديلات بموجب اتفاق ”لمفوضية الأمم المتحدة لشؤون اللاجئين في أوكرانيا على أن 
ــدلَ الاتفــاق بموجــب بر  )٤٤(“خطــي مشــترك ــاء علــى ذلــك، ع وتوكــول منفصــل متعلــق  . وبن

مـن الاتفـاق المـبرم بـين المفـوض السـامي للأمـم         ٤من المادة  ٢بالتعديلات المدخلة على الفقرة 
  .)٤٥(المتحدة لشؤون اللاجئين وأوكرانيا التي تنص على تطبيق التعديلات تطبيقاً مؤقتاً

ــك المعا        - ٢٨ ــت لتل ــق المؤق ــرة التطبي ــدة أيضــاً فت ــديل المعاه ــدد تع ــي  ويمكــن أن يم ــدة. فف ه
المــذكرات المتبادلــة الــتي تشــكل نــص الاتفــاق المــبرم بــين بلجيكــا وهولنــدا لتمديــد اتفــاق            

بشأن وضع موظفي الاتصال البلجيكيين الملحقين بوحدة المخـدرات   ١٩٩٥شباط/فبراير  ١٣
ــى     ــان علــ ــق الطرفــ ــاي، اتفــ ــة في لاهــ ــرطة الأوروبيــ ــة الشــ ــة لمنظمــ ــاق  ”التابعــ ــد [اتفــ تمديــ

] الــذي يطَبــق بصــفة مؤقتــة قبــل دخولــه حيــز النفــاذ، إلى أجــل غــير   ١٩٩٥شــباط/فبراير  ١٣
شـباط/فبراير   ١٣. وأبرم الاتفاق الأولي المؤرخ )٤٦(“١٩٩٦آذار/مارس  ١مسمى اعتباراً من 

لفترة أولية مدا سـنة واحـدة، رهنـاً بالتمديـد. وهنـاك حالـة مشـاة وهـي المـذكرات           ١٩٩٥
المتبادلة التي تشكل اتفاقاً بين إسبانيا والولايات المتحدة لتمديد الاتفـاق بشـأن محطـات التتبـع،     

. ولم يتضمن الاتفاق بشأن )٤٧(“١٩٩٧نون الثاني/يناير كا ٢٩طُبق مؤقتاً اعتباراً من ”الذي 
سنوات، ومنـذ ذلـك الحـين مـدد      ١٠محطات التتبع بنداً بشأن التطبيق المؤقت وأبرم بدايةً لمدة 

  بموجب عدد من المذكرات المتبادلة.
في ومن الأمثلة على الفئة الثانية المذكورة أعلاه للتطبيق المؤقت بموجب اتفاق منفصل   - ٢٩

مرحلة لاحقة، يذكَر الاتفاق بـين هولنـدا والولايـات المتحـدة الأمريكيـة بشـأن وضـع مـوظفي         
؛ والاتفـاق بـين لاتفيـا وأذربيجـان      )٤٨(مملكـة هولنـدا   الولايات المتحـدة في الجـزء الكـاريبي مـن    

ــة       بشــأن التعــاون في مكافحــة الإرهــاب والاتجــار غــير المشــروع بالمخــدرات والمــؤثرات العقلي
ــة المنظمــة والســلا ــم المتحــدة وكازاخســتان بشــأن إنشــاء      )٤٩(ئف والجريم ــين الأم ؛ والاتفــاق ب

المكتب دون الإقليمي لشمال ووسط آسيا للجنة الأمم المتحدة الاقتصادية والاجتماعية لآسـيا  
. وفي حين لا تتضمن تلـك المعاهـدات أي إشـارة إلى التطبيـق المؤقـت، فقـد       )٥٠(والمحيط الهادئ

__________ 

 .٢٤٥، الصفحة ١٩٣٥المرجع نفسه، الد   )٤٤(  

 .٢٨٨، الصفحة ٢٠٣٥المرجع نفسه، الد   )٤٥(  

 .٢٥٧و  ٢٥٦، الصفحتان ٢٠٩٠المرجع نفسه، الد   )٤٦(  

 .٥١٢و  ٥٠٩، الصفحتان ٢٠٠٦المرجع نفسه، الد   )٤٧(  

 .٥١٥٧٨المرجع نفسه، [لم ينشر الد بعد]، رقم   )٤٨(  

 .٢٢٩، الصفحة ٢٤٦١المرجع نفسه، الد   )٤٩(  

 .٣٤٤، الصفحة ٢٧٦١الد المرجع نفسه،   )٥٠(  
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رها تطبق تطبيقا مؤقتاً. وعلى الرغم من أن الـدول والمنظمـات الدوليـة تسـتطيع     سجلت باعتبا
مـن ميثـاق الأمـم المتحـدة، علـى النحـو        ١٠٢أن تسجل المعاهدة المطبقـة مؤقتـاً بموجـب المـادة     

المشار إليه في الفرع الأول، فإن المعاهدات لا تسجل في أغلب الأحيان إلا عندما تـدخل حيـز   
  .)٥١(النفاذ
ومن الحالات الخاصة من التطبيـق المؤقـت بموجـب اتفـاق منفصـل الاتفـاق بـين ألمانيـا           - ٣٠

. فرغم أن هذا الاتفاق يتضمن بنداً بشأن التطبيق المؤقـت في  )٥٢(وكرواتيا بشأن التعاون التقني
الاتفــاق بــين جمهوريــة كرواتيــا  ”علــى التطبيــق المؤقــت فيمــا يخــص   ٥، تــنص المــادة ٧المــادة 
حكــام الخاصــة ، باســتثناء الأ١٩٩٦آذار/مــارس  ١٢مج الأمــم المتحــدة الإنمــائي المــؤرخ وبرنــا

نظراً إلى أن جمهوريـة كرواتيـا وقعـت    ”. وينص الاتفاق كذلك على أنه: “٩الواردة في المادة 
، ولكنه لم يدخل قطُّ حيز النفاذ، فـإن الطـرفين في   ١٩٩٦آذار/مارس  ١٢الاتفاق المذكور في 

. وبعبـارة  )٥٣(“هذا الاتفاق تفاهما على أن الاتفاق المذكور سـيطبق مؤقتـاً إلى حـين بـدء نفـاذه     
ة اتفاقاً كانت كرواتيـا هـي الطـرف    أخرى، وافقت ألمانيا وكرواتيا على أن تطبقا بصورة مؤقت

  الوحيد فيه ولم يدخل حيز النفاذ.
  

  المعاهدات المتعددة الأطراف  -  ٢  

يطبق عدد من المعاهدات المتعددة الأطراف بصفة مؤقتة بموجب اتفـاقٍ منفصـلٍ تبرمـه      - ٣١
المؤقــت. الــدول أو الكيانــات المتفاوضــة إذا كانــت المعاهــدة لا تتضــمن حكمــا بشــأن التطبيــق 

وكما هـو الحـال في المعاهـدات الثنائيـة، هنـاك فئتـان مـن الاتفاقـات المنفصـلة المتعلقـة بـالتطبيق            
المؤقت للمعاهدات المتعددة الأطراف يمكن التمييز بينهما على أساس التوقيـت الـذي تـبرم فيـه     

عاهـدة بصـفة   ) أن تتفق الدول أو المنظمات الدولية علـى أن تطبـق الم  ١هذه الاتفاقات، وهما: (
دة بصفة مؤقتة ) أن تتفق الدول على تطبيق المعاه٢مؤقتة في وقت إبرام الاتفاق الرئيسي؛ أو (

  بموجب اتفاق لاحق.
ومن أمثلـة الفئـة الأولى الاتفـاق المنشـئ لمركـز تغـير المنـاخ التـابع للجماعـة الكاريبيـة،             - ٣٢

ينص على التطبيق المؤقت، ولكنه  . فهذا الاتفاق لا)٥٤(٢٠٠٢شباط/فبراير  ٤الذي اعتمد في 
طُبق استنادا إلى البروتوكول المتعلق بالتطبيق المؤقـت للاتفـاق المنشـئ لمركـز تغـير المنـاخ التـابع        

__________ 

 انظر الفرع الأول أعلاه.  )٥١(  

  )٥٢(  United Nations, Treaty Series, vol. 2306, p. 439. 

 المرجع نفسه (ترجمة انجليزية غير رسمية من النص الأصلي باللغة الألمانية).  )٥٣(  

  )٥٤(  United Nations, Treaty Series [لد بعدلم ينشر ا] ،No. 51181 
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ليسمح بتعجيل تفعيـل مركـز تغـير    ” ٢٠٠٢شباط/فبراير  ٥للجماعة الكاريبية، الذي أبرم في 
ثلـة هـي معاهـدة شـاغواراماس المنقحـة      وهنـاك حالـة مما   .)٥٥(“المناخ التـابع للجماعـة الكاريبيـة   

التي  ،)٥٦(المنشئة للجماعة الكاريبية، بما في ذلك السوق والاقتصاد الموحدان للجماعة الكاريبية
طُبقــت بصــفة مؤقتــة بموجــب البروتوكــول المتعلــق بــالتطبيق المؤقــت لمعاهــدة شــاغواراماس         

  .)٥٧(المنقحة
للاتفاقية الأوروبية لحقوق الإنسـان، فيـدخل في الفئـة الثانيـة      ١٤أما البروتوكول رقم   - ٣٣

للتطبيق المؤقـت بموجـب اتفـاق منفصـل. فقـد طُبـق هـذه البروتوكـول بصـفة مؤقتـة بنـاء علـى             
اتفـاق  ”ريثمـا يبـدأ نفـاذه (    ١٤الاتفاق المتعلق بالتطبيق المؤقت لأحكام معينة من البروتوكول 

، ثم صـدق عليـه معظـم الأطـراف في     ٢٠٠٤عـام   ١٤واعتمد البروتوكول رقم  .)٥٨()“مدريد
الاتفاقية الأوروبية لحقوق الإنسان وليس جميعها. ولكي يتسنى تطبيق هذا البروتوكـول بصـفة   
مؤقتة، اعتمدت الدول الأعضـاء في مجلـس أوروبـا اتفـاق مدريـد. وقـد طبـق عـدد مـن الـدول           

، وكانــت جميعهــا قــد ٢٠١٠بــل أن يبــدأ نفــاذه في عــام بصــفة مؤقتــة ق ١٤البروتوكــول رقــم 
مــن اتفاقيــة فيينــا لعــام  ٢٥صــدقت ســابقاً علــى هــذا البروتوكــول. وتؤكــد الإشــارة إلى المــادة 

في فاتحة اتفاق مدريد وإعلان التطبيـق المؤقـت مـن جانـب هولنـدا أن التطبيـق المؤقـت         ١٩٦٩
اتفــاق [مدريــد] المــذكور أعــلاه ”أن يكـن منصوصــا عليــه في البدايــة. فقــد ذكـرت هولنــدا    لم

مـن اتفاقيـة فيينـا لقـانون      ٢٥(ب) مـن المـادة    ١يستوفي تماما الشرط المنصوص عليه في الفقـرة  
 )٥٩(“المعاهدات، التي تتعلق بالتطبيق المؤقت للمعاهدات التي لا تنص صراحةً على هذا التطبيق

الدول الأعضـاء أيضـا البروتوكـول     ، اعتمدت١٤ونتيجةً للتأخر في بدء نفاذ البروتوكول رقم 
مكــرراً بعــد اتفــاق مدريــد بفتــرة قصــيرة. وهــذا البروتوكــول تضــمن حكمــاً بشــأن     ١٤رقــم 

  . )٦٠(التطبيق المؤقت

__________ 

 .٥١١٨١المرجع نفسه، [لم ينشر الد بعد]، رقم   )٥٥(  

 .٢٩٣، الصفحة ٢٢٥٩المرجع نفسه، الد   )٥٦(  

 .٤٤٠المرجع نفسه، الصفحة   )٥٧(  

  )٥٨(  Council of Europe, Treaty Series, No. 194   وللاطــلاع علــى إعلانــات التطبيــق المؤقــت الــتي قدمتــها إســبانيا .
 العظمـى  لبريطانيـا  المتحـدة  والمملكـة  وليختنشـتاين  ولكسـمبرغ  وسويسـرا  ،وبلجيـك وإستونيا وألبانيا وألمانيـا  

 .United Nations, Treaty Series, vol. 2677, p. 30: انظر وهولندا الشمالية وأيرلندا

  )٥٩(  United Nations Treaty Series vol. 2677 p 35. 

 من الفرع ثانيا أعلاه.  ٢ -انظر البند ألف  )٦٠(  
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وتعد اتفاقات السلع الأساسية حالة خاصة من حالات التطبيق المؤقت بموجب اتفـاق    - ٣٤
اسية تنص عادةً على التطبيـق المؤقـت   منفصل. فلئن كانت هذه الاتفاقات المتعلقة بالسلع الأس
مـن الاتفـاق الـدولي     ٤٢مـن المـادة    ٣و/أو بدء النفاذ، فهي أحيانا تتضمن حكماً مثـل الفقـرة   

  ، التي تنص على أنه:٢٠٠٥لزيت الزيتون وزيتون المائدة لعام 
شـروط بـدء النفـاذ المنصـوص      ٢٠٠٦كانون الثاني/يناير  ١إذا لم تستوف في     

من هـذه المـادة، يـدعو الوديـع الحكومـات الـتي وقعـت         ٢أو الفقرة  ١فقرة عليها في ال
على هذا الاتفاق بصفة ائيـة أو صـدقت عليـه أو قبلتـه أو وافقـت عليـه أو أخطـرت        

بأا سـتطبق هـذا الاتفـاق مؤقتـا، إلى حـين البـت في مـا إذا كـان سـيبدأ          جهة الإيداع 
مؤقتة، كلياً أو جزئياً، في التاريخ الذي لهـا   نفاذ هذا الاتفاق فيما بينها بصفة ائية أو

  أن تحدده.
وهذا الحكم يجيز للحكومات أن تبـدأ في إنفـاذ الاتفـاق بصـفة مؤقتـة بقـرار جمـاعي. وقـد بـدأ          

ــام      ــة لع ــدولي للأخشــاب المداري ــاق ال ــاذ الاتف ــام     )٦١(١٩٩٤نف ــدولي للكاكــاو لع ــاق ال والاتف
ــام    )٦٢(١٩٩٣ ــدولي للكاكــاو لع ــاق ال ــذا    ٢٠١٠والاتف ــرار كه ــة بموجــب ق  .)٦٣(بصــفة مؤقت

وينبغــي التمييــز بــين مثــل هــذه القــرارات الجماعيــة والقــرار الــذي يمكــن أن تتخــذه هيئــة تابعــة  
  .)٦٤(لمنظمة دولية بشأن التطبيق المؤقت لمعاهدة مبرمة مع طرف ثالث

علـى   ونظرا إلى أن الكثير من اتفاقات السلع الأساسية تكون محدودة المدة، فهي تنص  - ٣٥
مــن الاتفــاق الــدولي   ٤٦مــن المــادة  ١تمديــد الاتفــاق بقــرار تتخــذه الهيئــة المختصــة. فــالفقرة   

هذا الاتفاق يظل نافذا لمدة أربع سـنوات  ”مثلاً تنص على أن  ١٩٩٤للأخشاب المدارية لعام 
بعد بدء نفاذه ما لم يقرر الس، بتصويت خاص، تمديـده أو إعـادة التفـاوض بشـأنه أو إـاءه      

. وعلى خلاف الاتفاقـات الأخـرى الـتي سـبق ذكرهـا، لم يبـدأ نفـاذ        “وفقاً لأحكام هذه المادة
ــام     ــة لع ــدولي للأخشــاب المداري ــاق ال ــة إلا في   ١٩٩٤الاتف ــاير   ١بصــفة مؤقت كــانون الثاني/ين

، على التوالي قرر الس ٢٠٠٢تشرين الثاني/نوفمبر  ٤و  ٢٠٠٠أيار/مايو  ٣٠. وفي ١٩٩٧
ــا  ــد الاتف ــن    تمدي ــاراً م ــلاث ســنوات اعتب ــدة ث ــاير   ١ق لم ــانون الثاني/ين ــانون  ١و  ٢٠٠١ك ك

__________ 

 ,United Nations Treaty Collection, Depository, Status of Treaties, Chapter XIX (Commodities), 39انظــــر:   )٦١(  

International Tropical Timber Agreement, 1994 :متاح على الرابط ،https://treaties.un.org. 

. United Nations Treaty Collection, Depository, Status of Treaties, Chapter XIX (Commodities), 38انظـــــر:   )٦٢(  
 .https://treaties.un.org ، متاح على الرابط:١٩٩٣الاتفاق الدولي للكاكاو لسنة 

  )٦٣(  C.N.567.2012.TREATIES-XIX.47 (Depository Notification.( 

 للاطلاع على أمثلة بشأن الممارسة المتبعة في الاتحاد الأوروبي. A/CN.4/699/Add.1انظر الوثيقة   )٦٤(  
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على التوالي. وبذلك يكون الس قد مدد اتفاقاً كـان نافـذاً بصـفة مؤقتـة.      ٢٠٠٤الثاني/يناير 
  .١٩٩٣ومن الأمثلة المشاة تمديد الاتفاق الدولي للكاكاو لعام 

، يـنص الاتفـاق الــدولي   ١٩٩٤داريـة لعــام  وعلـى غـرار الاتفـاق الــدولي للأخشـاب الم      - ٣٦
يظـل هـذا   ”، علـى أنـه   ٤٧مـن المـادة    ١في الفقـرة   ٢٠٠٥لزيت الزيتون وزيتون المائـدة لعـام   

 ما لم يقرر الس الـدولي للزيتـون، مـن    ٢٠١٤كانون الأول/ديسمبر  ٣١الاتفاق سارياً حتى 
قبــل ذلــك وفقــاً لأحكــام هــذه   خــلال مجلــس الأعضــاء، إطالتــه أو تمديــده أو تجديــده أو إــاءه 

، اتخذ الـس الـدولي للزيتـون قـراراً بإطالـة أمـد       ٢٠١٤تشرين الثاني/نوفمبر  ٢٨. وفي “المادة
. غـير  )٦٥(٢٠١٥كـانون الثاني/ينـاير    ١الاتفاق لمدة سنة واحدة، وبدأ نفاذ القرار اعتبـاراً مـن   

بــدأ نفـاذ الاتفــاق الــدولي  ، ١٩٩٤أنـه علــى خــلاف الاتفـاق الــدولي للأخشــاب المداريـة لعــام    
وفقـــاً  ٢٠٠٧أيار/مـــايو  ٢٥بصـــفة ائيـــة في  ٢٠٠٥لزيـــت الزيتـــون وزيتـــون المائـــدة لعـــام  

. وعند اتخاذ القرار بشأن إطالة أمد الاتفـاق، أعلنـت إسـرائيل أـا سـتطبق الاتفـاق       ٤٢ للمادة
للزيتـون بمثابـة   بصفة مؤقتة ولم تصدق عليه قط. ولذلك يمكن القول بـأن قـرار الـس الـدولي     

  فيما يتعلق بدولة واحدة. ٢٠٠٥اتفاق على إطالة أمد التطبيق المؤقت لاتفاق عام 
(ب) مـن   ١الـواردة في الفقـرة    “الـدول المتفاوضـة  ”أما السؤال عما إذا كانت عبارة   - ٣٧

ن من شأا أن تمنع الدول المنضمة من إبـرام اتفـاق بشـأ    ١٩٦٩من اتفاقية فيينا لعام  ٢٥المادة 
التطبيق المؤقت فلا يمكن الإجابة عليـه بوضـوح اسـتناداً إلى المعاهـدات المتعـددة الأطـراف الـتي        
تناولتـها هـذه الدراسـة. وكمـا أشـير في الفقــرة السـابقة، فـإن بعـض اتفاقـات السـلع الأساســية           

لسـلع  تدخل أبداً حيز النفاذ بصفة ائية. وحينما تمدد الدول أو الكيانـات الأخـرى اتفاقـاً ل    لا
الأساسية لم يدخل حيز النفاذ إلا بصفة مؤقتة، فإن مثل هـذا القـرار ينطبـق أيضـا علـى الـدول       
الــتي انضــمت إلى ذلــك الاتفــاق. فعلــى ســبيل المثــال، انضــمت عــدة دول إلى الاتفــاق الــدولي   

(بولنــدا وترينيــداد وتوبــاغو وســورينام وغواتيمــالا وفــانواتو    ١٩٩٤للأخشــاب المداريــة لعــام  
يك ونيجيريـا)، الـذي مـدد عـدة مـرات. ويجـدر بالـذكر أيضـا أن الجبـل الأسـود، الــتي           والمكس ـ

للاتفاقيـة الأوروبيـة لحقـوق الإنسـان      ١٤، انضـم إلى البروتوكـول رقـم    ٢٠٠٦استقل في عـام  
ونتيجةً لذلك، أتيح له خيار التطبيـق المؤقـت لـبعض أحكـام      .)٦٦(خلال الفترة قيد الاستعراض

  فقاً لاتفاق مدريد، غير أنه لم يفعل.و ١٤البروتوكول رقم 
 

__________ 

  )٦٥(  United Nations, Treaty Series ،[لد بعدلم ينشر ا] ،No. 47662. 

 .٣٤، الصفحة ٢٦٧٧المرجع نفسه، الد   )٦٦(  
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  بدء التطبيق المؤقت  -  ثالثاً  
تنص المعاهدات الثنائية والمتعددة الأطراف على شروط محددة يجوز أن يخضع لهـا بـدء     - ٣٨

التطبيق المؤقـت. فقـد يتوقـف بـدء التطبيـق المؤقـت علـى اسـتيفاء بعـض الإجـراءات المنصـوص            
عليها في المعاهدة أو يتوقف، في حالات أقل شيوعاً، على وقوع حـدث خـارجي مثـل اعتمـاد     

هدة أخرى. وقد تجمع المعاهدات أيضا بين الشروط الإجرائية المنصوص قانون أو بدء نفاذ معا
  عليها في المعاهدة واشتراط وقوع حدث خارجي. 

  
  بدء التطبيق المؤقت بموجب حكم وارد في المعاهدة  - ألف  

) في ٢) عنـد التوقيـع؛ أو (  ١عادة ما يبدأ التطبيق المؤقت بثلاث طرائق مختلفة وهي: (  - ٣٩
) عنــد الإخطـار. والمعاهــدات  ٣بمــا في ذلـك التطبيـق المؤقــت بـأثر رجعـي)؛ أو (    تـاريخ معـين (  

المتعددة الأطراف، علـى خـلاف المعاهـدات الثنائيـة، قـد تـنص علـى احتمـال رابـع، وهـو بـدء            
  التطبيق المؤقت بواسطة قرار تتخذه هيئة منشأة بموجب المعاهدة.

يق المؤقــت للمعاهــدات الثنائيــة عــادةً )، فــإن الإخطــار بــالتطب٣وفيمــا يتعلــق بالخيــار (  - ٤٠
يكون في شكل مذكرة أو رسالة قبول. أما في المعاهدات المتعددة الأطراف، فـإن الأطـراف    ما

تخطر الوديع بأا تعتزم تطبيق الاتفاق بصـفة مؤقتـة. وقـد تحـدد المعاهـدات المتعـددة الأطـراف        
زت المعاهــدة تقــديم الإخطــار كــذلك الوقــت الــذي يجــوز فيــه تقــديم هــذا الإخطــار. فــإذا أجــا 

بالتطبيق المؤقت عند التوقيع أو في أي وقت لاحق، يظل التطبيق المؤقـت ممكنـاً حـتى بعـد بـدء      
ــاً       ــالتطبيق المؤقــت إلا مقترن ــز تقــديم الإخطــار ب ــت المعاهــدة لا تجي نفــاذ المعاهــدة. أمــا إذا كان

تطبيق المؤقت تنتفـي بعـد بـدء نفـاذ     بالتصديق أو القبول أو الموافقة أو الانضمام، فإن إمكانية ال
  الاتفاق.

  
  المعاهدات الثنائية   -  ١  

يعد توقيع الأطراف شرطا شائعا من شـروط تطبيـق المعاهـدات الثنائيـة تطبيقـا مؤقتـا.         - ٤١
وقد يبدأ التطبيـق المؤقـت في تـاريخ التوقيـع أو بعـده بفتـرة قصـيرة. وتسـتخدم في صـياغة هـذا           

تطبـق بصـفة مؤقتـة    ”، و “نفاذها بصـفة مؤقتـة في تـاريخ توقيعهـا     يبدأ”الشرط عبارات مثل: 
تنفذ وتسري جميـع أحكامهـا، ولـو بصـفة مؤقتـة، اعتبـاراً مـن        ”، و “اعتباراً من تاريخ التوقيع

ستطبق وتصبح جميع أحكامها سارية، بصرف النظر عـن طابعهـا المؤقـت،    ”، و “يوم توقيعها
تطبـق بصـفة مؤقتـة    ”، و “بصفة مؤقتة من تاريخ توقيعها تطبق”، و “اعتباراً من يوم توقيعها

  . “) يوما من تاريخ توقيعها٣٠بعد مرور ثلاثين (
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وبعض المعاهدات الثنائية يشير أيضا إلى تاريخ للتطبيـق المؤقـت للمعاهـدة يختلـف عـن        - ٤٢
تـــاريخ التوقيـــع. ومـــن الشـــائع اســـتخدام عبـــارات مثـــل: "تطبـــق بصـــفة مؤقتـــة اعتبـــارا مـــن   

يطبـق  ”و  “٢٠٠٣أيار/مـايو   ١تة اعتباراً من تطبق بصفة مؤق” ، و“٢٠١٠نيسان/أبريل  ١
إذا تعــذَّر بـــدء نفـــاذه بحلـــول   ١٩٩٦تموز/يوليـــه  ١هــذا الاتفـــاق بصـــفة مؤقتــة اعتبـــاراً مـــن   

  .“١٩٩٦تموز/يوليه  ١
بادلـة بـين   ويعتمد التطبيق المؤقت لكـثير المعاهـدات الثنائيـة أيضـاً علـى الإخطـارات المت        - ٤٣

تطبــق بصــفة مؤقتــة ”طــرفي المعاهــدة. وتســتخدم في صــياغة هــذا الإخطــارات عبــارات مثــل:  
أيام مـن تـاريخ تبـادل     ١٠، "يبدأ التطبيق المؤقت بعد “اعتباراً من تاريخ تبادل هذه المذكرات

بقبـول  تطبق بصفة مؤقتة اعتباراً من تاريخ تسلم المذكرة التي تتضمن الرد ”، “هذه المذكرات
تطبــق بصــفة مؤقتــة ”، “تطبــق بصــفة مؤقتــة اعتبــاراً مــن تــاريخ رد الإدارة ”، “هــذه المــذكرة

  .“اعتباراً من تاريخ هذه المذكرة
وينص بعض المعاهدات الثنائية على صيغة مختلفـة مـن صـيغ التطبيـق المؤقـت اعتبـاراً مـن        - ٤٤

تاريخ معين، وهو التطبيـق المؤقـت بـأثر رجعـي. فالاتفـاق بـين السـلطات المختصـة في بلجيكـا          
والنمسا بشأن رد التكاليف في المسائل المتعلقة بالضمان الاجتماعي مثلاً طُبق بصـفة مؤقتـة في   

 ٢٠٠٣آب/أغسطس  ١بالتوقيع، وبدأ نفاذه بصفة ائية في  ٢٠٠١الأول/ديسمبر كانون  ٣
. )٦٧(٥، وفقاً للمـادة  ١٩٩٤كانون الثاني/يناير  ١عن طريق الإخطار وبأثر رجعي اعتباراً من 

  من هذا الاتفاق على أنه: ٥من المادة  ١وتنص الفقرة 
طريـــق القنـــوات  تخطــر الـــدولتان المتعاقـــدان إحــداهما الأخـــرى كتابـــة وعــن       

الدبلوماسية بإتمام الإجراءات الدستورية اللازمـة لبـدء نفـاذ هـذا الاتفـاق. ويبـدأ نفـاذ        
هذا الاتفاق في اليوم الأول من الشهر الثالث الذي يلي تاريخ تلقي الإخطار النهائي، 

. وريثمــا يــدخل هــذا الاتفــاق حيــز النفــاذ، ١٩٩٤كــانون الثاني/ينــاير  ١اعتبــاراً مــن 
  .١٩٩٤كانون الثاني/يناير  ١بصفة مؤقتة في تاريخ التوقيع، اعتباراً من  يطبق

وبالمثل، فإن المذكرتين المتبادلتين اللتين تشكلان اتفاقاً على تجديد اتفاق مركز القـوات المتعلـق   
  بالأفراد العسكريين ومعدات القوات المبرم بين هولندا وقطر، ورد فيهما ما يلي:

ــرح الســفارة أن تشــكّل هــذه      إ     ــة قطــر، تقت ــول دول ــراح قب ذا لاقــى هــذا الاقت
المذكرة مع المذكرة التي تتضمن الرد بقبولها اتفاقاً بين مملكة هولندا ودولة قطر، يطبق 
بصفة مؤقتة اعتباراً من تاريخ رد دولة قطر، ريثما يوافق عليه البرلمان في هولندا. وإذا 

__________ 

 .١٤، الصفحة ٢٢٣٥المرجع نفسه، الد   )٦٧(  
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، يسـري هـذا الاتفـاق بـأثر     ٢٠٠٥أيلول/سـبتمبر   ٧اً لتـاريخ  كان هـذا التـاريخ لاحق ـ  
  .)٦٨(رجعي اعتباراً من هذا التاريخ الأخير

كــــانون  ١٨وبــــدأ نفــــاذه في  ٢٠٠٥آب/أغســــطس  ٦وطُبــــق الاتفــــاق بصــــفة مؤقتــــة في  
  ، وفقاً لأحكام المذكرتين المشار إليهما.٢٠٠٥الأول/ديسمبر 

  
  المعاهدات المتعددة الأطراف  -  ٢  

تتضمن المعاهدات المتعددة الأطراف نفس الشروط الإجرائية التي تتضمنها المعاهـدات    - ٤٥
) في تــاريخ معــين؛ ٢) عنــد التوقيــع؛ أو (١الثنائيــة فيمــا يتعلــق ببــدء التطبيــق المؤقــت وهــي: (  

) عند إخطار الوديع. ومع أن الشروط الإجرائية قد تكون متماثلـة، فـإن هنـاك تباينـاً في     ٣( أو
ع كــل شــرط مــن هــذه الشــروط في المعاهــدات المتعــددة الأطــراف المشــمولة ــذه   مــدى شــيو

الدراسـة. وقـد سـبقت الإشـارة إلى أن أحكـام التطبيـق المؤقـت الـواردة في المعاهـدات المتعــددة          
الأطراف عادةً مـا تصـاغ خصيصـاً لـتلائم معاهـدات معينـة، وربمـا تجمـع بـين شـروط إجرائيـة            

ى المميـزة للمعاهـدات المتعــددة الأطـراف أن التعـديلات يمكــن     مختلفـة. ومـن الخصـائص الأخــر   
  ) بموجب قرار تتخذه منظمة دولية.٤تطبيقها بصفة مؤقتة (

وغالبــا مــا تــنص المعاهــدات المتعــددة الأطــراف ذات العضــوية المحــدودة علــى التطبيــق     - ٤٦
يلاروس وكازاخسـتان  من المعاهدة المبرمة بين الاتحـاد الروسـي وب ـ   ٢٦المؤقت بالتوقيع. فالمادة 

  وقيرغيزستان بشأن تعميق التكامل في االات الاقتصادية والإنسانية مثلاً تنص على أن:
تطبق المعاهدة بصفة مؤقتة اعتباراً من تاريخ توقيعها ويبدأ نفاذهـا مـن تـاريخ        

تؤكــد إتمــام الأطــراف  -الــذي هــو الاتحــاد الروســي  -إرســال إخطــارات إلى الوديــع 
  .)٦٩(اءات الداخلية اللازمة لبدء نفاذ المعاهدةللإجر

والاتفـاق بشـأن    ،)٧٠(وترد أحكام مماثلة في النظام الأساسي لجماعة البلـدان الناطقـة بالبرتغاليـة   
والاتفـاق المنشـئ    ،)٧١(الإذن بعبور المواطنين اليوغوسـلافيين الـذين يضـطرون إلى مغـادرة البلـد     

فإن بعض هذه المعاهدات تتعلق بترتيبات مؤسسية  . وكما ذكر أعلاه،)٧٢(“كارانتا”لمؤسسة 
__________ 

 .٣٤٦- ٣٤٣، الصفحات ٢٣٨٦المرجع نفسه، الد   )٦٨(  

 .٦٠وترد المادة المذكورة في الصفحة  ١٥، الصفحة ٢٠١٤المرجع نفسه، الد   )٦٩(  

مـــن  ١(الفقـــرة ٢٢٩، وتـــرد المـــادة المـــذكورة في الصـــفحة  ٢٠٧، الصـــفحة ٢٢٣٣المرجـــع نفســـه، الـــد   )٧٠(  
 ).٢١ المادة

 .١٢٧و  ١٢٥المذكورة في الصفحتين ، وترد المادة ٢١، المادة ٣، الصفحة ٢٣٠٧المرجع نفسه، الد   )٧١(  

 .٤٧و  ٢٩، وترد المادة المذكورة في الصفحتين ٣، الصفحة ٢٣٤١المرجع نفسه، الد   )٧٢(  
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أُنشئت بناء على توقيع الأطراف المتفاوضة عليها. والاتفاق بشأن القوات الجماعية للاستجابة 
السريعة لمنظمة معاهدة الأمـن الجمـاعي هـو مثـال للمعاهـدات المتعـددة الأطـراف الـتي أبرمـت          

  دوليـة في إطار منظمـة مؤقتة قت بصفةكـذلك، فـإن بعـض الاتفاقـات المختلطـة الـتي        .)٧٣(وطُب
أبرمها الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء، من جهة، وطرف ثالث، من جهة ثانية، تسمح أيضـا  

وكما أشـير في الفـرع الأول، فـإن الاتفاقـات المختلطـة تجمـع        .)٧٤(بالتطبيق المؤقت عند التوقيع
يــة والخصــائص المميــزة للمعاهــدات المتعــددة  بــين الخصــائص الهيكليــة المميــزة للمعاهــدات الثنائ 

  .)٧٥(الأطراف، ولا سيما المعاهدات المتعددة الأطراف المحدود العضوية
ويجيز عدد من اتفاقات السلع الأساسية بدء النفـاذ بصـفة مؤقتـة بحلـول تـاريخٍ معـينٍ.         - ٤٧

منــه (بــدء النفــاذ)  ٤٠مــن المــادة  ٢مــثلاً يــنص في الفقــرة  ١٩٩٤فالاتفــاق الــدولي للــبن لعــام 
  أنه: على

. ١٩٩٤تشــرين الأول/أكتــوبر  ١يجــوز أن يبــدأ نفــاذ هــذا الاتفــاق مؤقتــا في     
ــرد علــى الأمــين العــام للأمــم المتحــدة في موعــد       ولهــذا الغــرض فــإن الإشــعار الــذي ي

من أي حكومة موقعة أو من أي طـرف متعاقـد    ١٩٩٤أيلول/سبتمبر  ٢٦يتجاوز  لا
، بصيغته الممددة، متضمنا تعهدا بتطبيق هـذا  ١٩٨٣ للبن لعام آخر في الاتفاق الدولي

ــأمين التصــديق أو     ــها ولوائحهــا، وبالســعي إلى ت ــا لقوانين ــا، وفق ــول  الاتفــاق مؤقت القب
الموافقة وفقا لإجراءاا الدستورية بأسرع ما يمكن، يعتـبر مسـاويا في الآثـار لصـك      أو

  .)٧٦(التصديق أو القبول أو الموافقة
أيضـاً تاريخـاً لبـدء النفـاذ بصـفة مؤقتـة،        ١٩٩٤تفاق الدولي للأخشاب المداريـة لعـام   ويحدد الا

  (بدء النفاذ) تنص على أنه:  ٤١من المادة  ٢ولكن يربطه بشروط موضوعية. فالفقرة 
، يبــدأ ١٩٩٥شــباط/فبراير  ١إذا لم يبــدأ نفــاذ هــذا الاتفــاق بصــفة ائيــة في      

اريخ أو أي تاريخ في غضون الأشـهر السـتة اللاحقـة إذا    نفاذه بصفة مؤقتة في ذلك الت
في المائـة   ٥٠حكومات من حكومات البلدان المنتجة تحوز مـا لا يقـل عـن     ١٠قامت 

__________ 

 .٥٠٥٤١المرجع نفسه، [لم ينشر الد بعد]، رقم   )٧٣(  

 the Protocol to the Partnership and Cooperation Agreement between the European Communitiesانظر مثلاً:   )٧٤(  

and their Member States, of the one part, and Ukraine, of the other part, on a Framework Agreement 

between the European Union and Ukraine on the general principles for the participation of Ukraine in 

Union programmes رقم ،[لد بعدلم ينشر ا] ١٠، المادة ٣٥٧٣٦، المرجع نفسه. 

 انظر الفرع الأول أعلاه.  )٧٥(  

  )٧٦(  United Nations, Treaty Series, vol. 1827, p. 3, at pp. 39–40 . 
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حكومـة مـن    ١٤من مجموع الأصوات كما هو مـبين في المرفـق ألـف ـذا الاتفـاق و      
وع الأصـوات  في المائـة مـن مجم ـ   ٦٥الحكومات البلدان المستهلكة تحوز ما لا يقل عن 

كما هو مبين في المرفق باء من هذا الاتفاق، بـالتوقيع علـى هـذا الاتفـاق بصـفة ائيـة       
أو بإشـعار الوديـع    ٣٨ن المـادة  م ٢بالتصديق عليه أو قبوله أو إقراره عملا بالفقرة  أو

 .)٧٧(بأا ستطبق هذا الاتفاق مؤقتا ٤٠بمقتضى المادة 

لتطبيق المؤقت. ومن الأمثلـة علـى ذلـك اتفـاق تنفيـذ      والإخطار هو أشيع وسيلة لبدء ا  - ٤٨
مـن   ١٩٨٢كانون الأول/ديسـمبر   ١٠ما تتضمنه اتفاقية الأمم المتحدة لقانون البحار المؤرخة 

أحكام بشأن حفـظ وإدارة الأرصـدة السـمكية المتداخلـة المنـاطق والأرصـدة السـمكية الكـثيرة         
 ٤١مــن المــادة  ١الــذي يــنص في الفقــرة   )“اتفــاق الأرصــدة الســمكية المتداخلــة ”الارتحــال (

  أن: على
هذا الاتفاق يطبق بصفة مؤقتة من جانب الدولة أو الكيان الذي يوافـق علـى       

اعتبـاراً  تطبيقه مؤقتاً بإخطار الوديع كتابةً بذلك. ويصـبح هـذا التطبيـق المؤقـت نافـذاً      
  من تاريخ ورود الإخطار.

 الاتفـــاق هـــذ الخيـــار المتـــاح قبـــل بـــدء نفـــاذه في  ولم يســـتخدم أي مـــن الأطـــراف الحاليـــة في
. وعلى خـلاف ذلـك، أخطـرت دول أعضـاء في مجلـس      )٧٨(٢٠٠١كانون الأول/ديسمبر  ١١

للاتفاقيــة الأوروبيــة  ١٤أوروبـا بــالتطبيق المؤقــت للأحكـام ذات الصــلة مــن البروتوكـول رقــم    
  مدريد تنص على أن:فالفقرة (ب) من اتفاق  .)٧٩(لحقوق الإنسان وفقاً لاتفاق مدريد

يجــوز لأي طــرف مــن الأطــراف الســامية المتعاقــدة أن يعلــن في أي وقــت،            
بواسطة إخطار يوجهه إلى الأمين العام لس أوروبـا، أنـه يقبـل، مـن جهتـه، التطبيـق       

. ويبـدأ نفـاذ إعـلان القبـول     ١٤المؤقت للأجزاء المذكورة أعلاه من البروتوكـول رقـم   
الشهر الذي يلي تاريخ استلام الأمين العـام لـس أوروبـا لـه؛     هذا في اليوم الأول من 

فيمــا يتعلــق بــالأطراف الــتي  ١٤ولــن تطبــق الأجــزاء المــذكورة مــن البروتوكــول رقــم 
  .)٨٠(تقدم إعلان قبول لم

__________ 

 .١٦٩دة المذكورة في الصفحة وترد الما ٨١، الصفحة ١٩٥٥المرجع نفسه، الد   )٧٧(  

 .١٩٩٥كانون الأول/ديسمبر  ٥المؤرخ  ٥٠/٢٤من قرار الجمعية العامة  ٤انظر أيضا الفقرة   )٧٨(  

 أعلاه. ٥٨انظر الحاشية   )٧٩(  

 أضيف الخط المائل للتوكيد.  )٨٠(  
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المطبقـة   ١٤ومن اللافت للنظر أن الفقرة (ب) تنص صراحةً على أن أجـزاء البروتوكـول رقـم    
طبلن ت مؤقتة ق بالنسبة للأطراف التي لم تقبل التطبيق المؤقت.بصفة  

ــد يســمحان       - ٤٩ ــاطق واتفــاق مدري وفي حــين أن اتفــاق الأرصــدة الســمكية المتداخلــة المن
بالتطبيق المؤقت في أي وقت قبل بدء النفاذ، فإن عددا من المعاهدات المتعـددة الأطـراف يحـدد    

مــن الاتفاقيــة بشــأن الــذخائر  ١٨فالمــادة الوقــت الــذي يمكــن فيــه الإخطــار بــالتطبيق المؤقــت.  
  العنقودية (التطبيق المؤقت) مثلاً تنص على أنه:

يجوز لأي دولة أن تعلن، عند تصـديقها أو قبولهـا أو موافقتـها أو انضـمامها،         
من هذه الاتفاقية ريثما تدخل الاتفاقيـة حيـز النفـاذ بالنسـبة      ١أا ستطبق مؤقتا المادة 

  .)٨١(لتلك الدولة
من اتفاقيـة حظـر اسـتعمال وتخـزين وإنتـاج       ١٨وترد الصيغة نفسها في المادة     

وبناء على ذلك، طُبقـت اتفاقيـة    .)٨٢(ونقل الألغام المضادة للأفراد وتدمير تلك الألغام
الذخائر العنقودية واتفاقية حظر الألغام المضادة للأفراد بصفة مؤقتة من جانب الـدول  

 حين بدء نفاذهما. وبعـد بـدء النفـاذ، زال خيـار الإخطـار      التي قدمت هذا الإعلان إلى
ــالتطبيق المؤقــت لا يمكــن أن يــتم إلا في وقــت     بــالتطبيق المؤقــت حيــث إن الإخطــار ب
التصديق أو القبول أو الموافقة أو الانضمام. فبعد بدء النفـاذ، لا يكـون لهـذا الإخطـار     

مام يجعل الدولة طرفـاً في الاتفاقيـة   أي أثر لأن التصديق أو القبول أو الموافقة أو الانض
  على الفور.

ويطبق بعض المعاهدات المتعددة الأطراف بصفة مؤقتة على أساس إعلان يصـدر عنـد     - ٥٠
  من معاهدة تجارة الأسلحة (التطبيق المؤقت) مثلاً تنص على أنه: ٢٣ التوقيع. فالمادة

التصـديق أو القبـول أو    يجوز لأي دولة أن تعلن، عند التوقيع أو إيـداع صـك      
ريثمـا تـدخل المعاهـدة حيـز      ٧والمـادة   ٦أا ستطبق مؤقتا المادة  الموافقة أو الانضمام، 

  .)٨٣(النفاذ بالنسبة لتلك الدولة 
وعلى خلاف اتفاقية الذخائر العنقودية واتفاقية حظر الألغام المضادة للأفراد، فـإن الدولـة الـتي    

 -لكنــها لم تصــدق عليهــا أو تقبلــها أو تنضــم إليهــا   - وقعــت علــى معاهــدة تجــارة الأســلحة 
تســتمر في تطبيــق المعاهــدة بصــفة مؤقتــة حــتى وإن بــدأ نفاذهــا بالنســبة للــدول الــتي أخطــرت    

__________ 

  )٨١(  United Nations, Treaty Series, vol. 2688, p. 39, at p. 112. 

 .٢١٦، الصفحة ٢٠٥٦الد المرجع نفسه،   )٨٢(  

 .٥٢٣٧٣المرجع نفسه، [لم ينشر الد بعد]، رقم   )٨٣(  
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بالتصديق أو القبول أو الموافقة أو الانضمام. وعليه، يبدأ نفاذ المعاهدة بالنسـبة لـبعض الـدول،    
جانب دول أخرى. وفي هذا السياق، تجـدر الإشـارة إلى   بينما يستمر تطبيقها بصفة مؤقتة من 

أن جميع الدول تقريباً الـتي أعلنـت التطبيـق المؤقـت للمعاهـدة فعلـت ذلـك عنـد إيـداعها صـك           
وحينما دخلت المعاهـدة حيـز    .)٨٤(عليها أو قبولها أو الموافقة عليها أو الانضمام إليها التصديق
كانت جميع الـدول الـتي أعلنـت التطبيـق المؤقـت      ، ٢٠١٤كانون الأول/ديسمبر  ٢٤النفاذ في 

  قد أودعت صكوك التصديق أو القبول أو الموافقة أو الانضمام. ٢٣بموجب المادة 
وتتميــز الترتيبــات المؤسســية، مثــل المنظمــات الدوليــة، بأــا تســمح بــالتطبيق المؤقــت      - ٥١

ر أعـلاه، فقـد اعتمـدت    بموجب قرار تصدره هيئة منبثقة من هذا الترتيب المؤسسي. وكما ذك
    الجمعية العامة لمنظمة السياحة العالمية مثلاً تعديلين أُدخلا على نظامها الأساسـي وطُبقـا بصـفة

.٨٥(مؤقتة(    وبدأ هذا التطبيق المؤقت في وقت اتخاذ القرار ذي الصلة. ويعتبر اتخاذ قـرار أوضـح
  طريقة لبدء التطبيق المؤقت.

يمكـن أن يبـدأ ـا التطبيـق المؤقـت تتجلـى بوضـوح في الاتفـاق         والطرق المختلفـة الـتي     - ٥٢
بشأن تنفيذ الجزء الحادي عشر من اتفاقية الأمم المتحـدة لقـانون البحـار، الـذي يتضـمن عـددا       

منـها   ١(المتعلقة بالتطبيق المؤقت)، تـنص في الفقـرة    ٧من الشروط التي نوقشت أعلاه. فالمادة 
  على أنه:
يبــدأ نفــاذ هــذا الاتفــاق،  ولم ١٩٩٤الثــاني/نوفمبر  تشــرين ١٦إذا حــل يــوم     

  يطبق بصفة مؤقتة ريثما يبدأ نفاذه من جانب: 
الدول التي قبلت اعتماده في الجمعية العامـة للأمـم المتحـدة، باسـتثناء       (أ)    

 ١٩٩٤ تشـرين الثـاني/ نـوفمبر    ١٦أي دولة من هذه الدول تشعر الوديـع كتابـة قبـل    
لاتفـاق علـى هـذا النحـو وإمـا بأـا لـن تقبـل هـذا التطبيـق إلا بعـد            إما بأا لن تطبق ا

  القيام في وقت لاحق بالتوقيع أو توجيه إشعار كتابي؛ 
الدول والكيانات التي توقع على هذا الاتفاق، باسـتثناء أي مـن هـذه      (ب)    

ــه لــن يطبــق الاتفــاق علــى       ــة وقــت التوقيــع بأن ــع كتاب الــدول والكيانــات يشــعر الودي
  النحو؛  هذا

__________ 

الاستثناءان الوحيدان هما صربيا وإسبانيا، فالأولى قدمت الإخطار بالتطبيق المؤقت لمعاهدة تجارة الأسـلحة في    )٨٤(  
/ديســمبر كــانون الأول ٥وأودعــت صــك التصــديق في   ٢٠١٣آب/أغســطس  ١٢وقــت توقيعهــا عليهــا في  

نيسـان/أبريل   ٢وأودعت الصك في  ٢٠١٣ان/يونيه حزير ٣والثانية قدمت الإخطار عند توقيعها في  ٢٠١٤
٢٠١٤. 

 من الفرع ثانياً أعلاه. ٢ -انظر البند ألف   )٨٥(  
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الدول والكيانات التي تقبل تطبيقه بصفة مؤقتة بإشعار الوديع بـذلك    (ج)    
  كتابة؛ 

  الدول التي تنضم إلى هذا الاتفاق.   (د)    
ــة (أ)        ــق المؤقــت. والفقــرة الفرعي ــدء التطبي ــاريخ معــين لب ــة علــى ت ــنص فاتحــة الفقــرة الفرعي وت

ولية في القرارات التي تنص علـى بـدء   تستخدم صيغة شبيهة بتلك التي تستخدمها المنظمات الد
التطبيق المؤقت للتعديلات، والفقرة الفرعية (ب) تنص على التطبيق المؤقت بـالتوقيع، والفقـرة   

ص علـى التطبيــق  الفرعيـة (ج) تتـيح التطبيـق المؤقـت بإخطـار الوديــع، والفقـرة الفرعيـة (د) تـن        
 المؤقت بالانضمام.

  
  ى وقوع حدث معينتوقف بدء التطبيق المؤقت عل  - باء  

غالباً ما يكون موعد بدء التطبيق المؤقت محدداً في بنود المعاهـدة، غـير أنـه قـد يتوقـف        - ٥٣
أيضاً على وقوع عوامل أو أحداث خارجية، مثل إقرار قانون أو لائحـة تنظيميـة أو بـدء نفـاذ     

  لتطبيق المؤقت.معاهدة. وهذه الشروط تستخدم غالباً في المعاهدات الثنائية وتبرز مرونة ا
  

  المعاهدات الثنائية  -  ١  

قد يكون بدء التطبيق المؤقت لمعاهدة ثنائية مشروطاً بالقواعـد المعمـول ـا في المنظمـة       - ٥٤
فالاتفــاق في شــكل تبــادل رســائل بشــأن فــرض   .)٨٦(الدوليــة الــتي يعــد الطرفــان عضــوين فيهــا 

  والمملكة المتحدة يقترح ما يلي: ضرائب على إيرادات الادخار وتطبيقه المؤقت بين هولندا
تطبــق مملكــة هولنــدا وغيرنــزي هــذا الاتفــاق مؤقتــاً، كــل منــهما في إطــار              

، أو تــاريخ ٢٠٠٥كــانون الثاني/ينــاير  ١مقتضـياا الدســتورية الداخليــة، اعتبــاراً مــن  
 ٢٠٠٣حزيران/يونيـه   ٣الصـادر عـن الـس في     EC/2003/48تطبيق الأمر التـوجيهي  

ضــرائب علــى إيــرادات الادخــار في شــكل دفــع فوائــد، أيهمــا كــان          بشــأن فــرض 
  .)٨٧(لاحقاً

  وعليه، قد يتوقف بدء التطبيق المؤقت للاتفاق على قانون الجماعات الأوروبية.

__________ 

مــن المــواد المتعلقــة بمســؤولية  ٢للاطــلاع علــى تعريــف عبــارة "قواعــد المنظمــة" انظــر الفقــرة (ب) مــن المــادة    )٨٦(  
 .٢٠١١كانون الأول/ديسمبر  ٩المؤرخ  ٦٦/١٠٠المنظمات الدولية، المرفقة بقرار الجمعية العامة 

  )٨٧(  United Nations, Treaty Series    رقـم ،[لـد بعـدنشر الم ي] ،وقـد كـررت هولنـدا هـذه الصـيغة في      ٥٠٠٦١ .
 عدد من الاتفاقات الأخرى.
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وقد يحدد بدءُ التطبيق المؤقت أيضاً بمعاهدة أخرى نافذة بين الطرفين في المعاهـدة الـتي     - ٥٥
تبادلة بين سويسرا وليختنشـتاين بشـأن توزيـع مزايـا الضـرائب علـى       تطبق مؤقتاً. فالمذكرات الم

انبعاثــات ثـــاني أكســـيد الكربـــون ورد الضـــرائب علــى انبعاثـــات ثـــاني أكســـيد الكربـــون إلى   
  المؤسسات التجارية بموجب قانون ليختنشتاين بشأن تبادل الحقوق، على ما يلي:

كــانون  ٢٩يــذ المؤقــت لمعاهــدة يطبــق الاتفــاق مؤقتــاً اعتبــاراً مــن تــاريخ التنف    
بين إمارة ليختنشتاين والاتحاد السويسـري بشـأن الضـرائب البيئيـة      ٢٠١٠الثاني/يناير 

في إمارة ليختنشـتاين والاتفـاق المتعلـق بالمعاهـدة، ويبـدأ نفـاذه في نفـس الوقـت الـذي          
  .)٨٨(يبدأ فيه نفاذ تلك المعاهدة

إمــارة ليختنشــتاين والاتحــاد السويســري   بــين ٢٠١٠كــانون الثاني/ينــاير  ٢٩وتــنص معاهــدة 
يبـدأ تنفيـذها مؤقتـاً    ”منـها، علـى أن    ٥بشأن الضرائب البيئية في إمـارة ليختنشـتاين، في المـادة    

وفي سياق مماثل، تنص المذكرات المتبادلة التي تشكل  .)٨٩(“٢٠١٠شباط/فبراير  ١باراً من اعت
ت ضباط الاتصال السويسريين في مكتـب  اتفاقاً بين هولندا وسويسرا بشأن امتيازات وحصانا

  وروبي في لاهاي على أن الاتفاق:الشرطة الأ
يطبق مؤقتاً اعتباراً من يوم تلقّي السفارة مذكرة القبول هذه، لكن ليس قبـل      

 ٢٤تـــاريخ بـــدء نفـــاذ الاتفـــاق المـــبرم بـــين سويســـرا ومكتـــب الشـــرطة الأوروبي في  
  .)٩٠(٢٠٠٤أيلول/سبتمبر 

  
  ت المتعددة الأطرافالمعاهدا  - ٢  

لا يتوقف بدء نفاذ المعاهدات المتعددة الأطراف في العـادة علـى وقـوع حـدث معـين.        - ٥٦
ويستثنى من ذلك اتفاقات السلع الأساسـية، الـتي تتضـمن في العـادة شـروطاً مؤقتـة و/أو ائيـة        

لزيـت الزيتـون    ٢٠٠٥من اتفـاق عـام    ٤٢من المادة  ٣متعددة المستويات لبدء النفاذ. فالفقرة 
  على ما يلي:تنص دة وزيتون المائ

شـروط بـدء النفـاذ المنصـوص      ٢٠٠٦كانون الثاني/يناير  ١إذا لم تستوف في     
مـن هـذه المـادة، تـدعو جهـة الإيـداع الحكومـات الـتي          ٢أو الفقرة  ١عليها في الفقرة 

ــه         ــه أو وافقــت علي ــه أو قبلت ــاق أو صــدقت علي ــذا الاتف ــى ه ــة عل وقعــت بصــفة ائي

__________ 

 .٤٨٦٨٠رقم المرجع نفسه، [لم ينشر الد بعد]،   )٨٨(  

 .٢٩، في الصفحة ٢٣، الصفحة ٢٧٦١المرجع نفسه، الد   )٨٩(  

 .٤٧٨٤٧المرجع نفسه، [لم ينشر الد بعد]، رقم   )٩٠(  
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أـا سـتطبق هـذا الاتفـاق مؤقتـاً إلى البـت في مـا إذا كـان         أخطرت جهـة الإيـداع ب   أو
سيبدأ نفاذ هذا الاتفاق فيما بينها بصـفة ائيـة أو مؤقتـة، كليـاً أو جزئيـاً، في التـاريخ       

  الذي لها أن تحدده.
وترد بنود مماثلة في غير ذلك من اتفاقات السلع الأساسية. ويمكن أن تنص هذه البنود على أن 

  ذ مرهوناً بقرار من الحكومات المعنية.يكون بدء النفا
وهنــاك طائفــة مــن اتفاقــات الســلع الأساســية مشــروط بعضــها بــبعض. فالمــادة الرابعــة   - ٥٧

ــة لعــام     ــة الغذائي ــة المعون ــدء النفــاذ) مــن اتفاقي ــدأ نفــاذ   ١٩٩٩والعشــرون (ب تــنص علــى أن يب
  .)٩١(١٩٩٥بتجارة الحبوب لعام الاتفاقية مؤقتاً أو ائياً عند بدء نفاذ الاتفاقية المتعلقة 

    
  نطاق التطبيق المؤقت  -  رابعاً  

هناك عدد كـبير مـن المعاهـدات أو الاتفاقـات المنفصـلة المتعلقـة بـالتطبيق المؤقـت الـتي            - ٥٨
تقيد نطاق التطبيق المؤقت. ويمكن تقييد نطاق التطبيق المؤقت من خلال أحكام صريحة بشأن 

هدة أو من خلال إشارات إلى القـانون الـداخلي للأطـراف أو إلى    التطبيق المؤقت لجزء من المعا
القانون الدولي. ويتضمن كل من المعاهدات الثنائيـة والمعاهـدات المتعـددة الأطـراف قيـوداً مـن       
هذا النوع. بيد أن بنود التطبيق المؤقت لجزء من المعاهدة ترد في المعاهـدات المتعـددة الأطـراف    

دات الثنائية. ويقيد نطـاق التطبيـق المؤقـت للمعاهـدات الثنائيـة في أغلـب       أكثر مما ترد في المعاه
  الأحيان بالإشارة إلى القانون الداخلي أو القانون الدولي.

  
  بنود بشأن التطبيق المؤقت لجزء من المعاهدة  - ألف  

علــى إمكانيــة التطبيــق   ١٩٦٩مــن اتفاقيــة فيينــا لعــام   ٢٥مــن المــادة  ١تــنص الفقــرة   - ٥٩
ؤقت لجـزء مـن المعاهـدة، مؤكـدة أنـه يجـوز للـدول أو المنظمـات الدوليـة المتفاوضـة أن تقيـد            الم

ــق المؤقــت لجــزء مــن المعاهــدة في         ــود بشــأن التطبي ــرد بن ــت للمعاهــدة. وت ــق المؤق مــدى التطبي
المعاهدات الثنائية والمعاهدات المتعددة الأطراف على السواء. ويتقرر التطبيق المؤقت لجـزء مـن   

) ذكـر  ٢) تحديـد الحكـم (الأحكـام) الـذي سـيطبق مؤقتـاً؛ أو (      ١ة بإحـدى طـريقتين: (  معاهد
  الحكم (الأحكام) الذي لا يجوز تطبيقه مؤقتاً.

        
__________ 

، والمرجـع نفسـه، الـد    ١٥١، وترد المادة المذكورة في الصـفحة  ١٣٥، الصفحة ٢٠٧٣المرجع نفسه، الد   )٩١(  
 .١٩٥، الصفحة ١٨٨٢
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  المعاهدات الثنائية  - ١  
يسمح عدد من المعاهدات الثنائية التي تستعرضها هذه الدراسة بالتطبيق المؤقـت لجـزء     - ٦٠

المــبرم بــين هولنــدا ومونــاكو بشــأن دفــع اســتحقاقات الضــمان    مــن المعاهــدة فقــط. فالاتفــاق  
مـن المـادة    ٢الاجتماعي الهولندي في موناكو يحـدد المـادة الـتي سـتطبق مؤقتـاً، إذ تـنص الفقـرة        

  على ما يلي: ١٣
يبدأ نفاذ هذا الاتفاق في اليوم الأول من الشهر الثاني الـذي يلـي تـاريخ آخـر         

بصورة موقوتـة اعتبـاراً مـن     ٤أن هولندا ستطبق المادة إخطار، على أن يكون مفهوماً 
  .)٩٢(اليوم الأول من الشهر الثاني الذي يلي تاريخ التوقيع

وفي المقابــل، يحــدد الاتفــاق المــبرم بــين النمســا وألمانيــا بشــأن تعــاون ســلطات الشــرطة    - ٦١
تنص علـى   ١٨تاً. فالمادة وإدارات الجمارك في المناطق الحدودية المادةَ التي لا يجوز تطبيقها مؤق

  ما يلي:
، بصـفة مؤقتـة   ١١مـن المـادة    ١يطبق هذا الاتفـاق، باسـتثناء الفقـرة      )١(    

اعتباراً من اليوم الأول من الشهر الثاني الذي يلي إخطار الطرفين أحـدهما الآخـر بـأن    
قـد  ، ١١مـن المـادة    ١الشروط الداخليـة اللازمـة لبـدء نفـاذ الاتفـاق، باسـتثناء الفقـرة        

  استوفيت.
يبــدأ نفــاذ هــذا الاتفــاق في اليــوم الأول مــن الشــهر الثــاني الــذي يلــي   )٢(    

إخطــار الطــرفين أحــدهما الآخــر بــأن الشــروط الداخليــة اللازمــة لبــدء نفــاذ الاتفــاق،    
  .)٩٣(، قد استوفيت١١من المادة  ١باستثناء الفقرة 

ــاً بموجــب ات     - ٦٢ ــة المطبقــة مؤقت ــنص الاتفــاق   ومــن بــين المعاهــدات الثنائي فــاق منفصــل، ي
منه، علـى التطبيـق المؤقـت     ٥السالف الذكر بين ألمانيا وكرواتيا بشأن التعاون التقني، في المادة 

آذار/مـارس   ١٢الاتفـاق المـبرم بـين جمهوريـة كرواتيـا وبرنـامج الأمـم المتحـدة الإنمـائي في          ”لـ 
هو موضح أعلاه، وقِّـع الاتفـاق   . وكما “٩حكام الخاصة الواردة في المادة باستثناء الأ ١٩٩٦

، لكنـه لم يـدخل حيـز النفـاذ قـط.      ١٩٩٦آذار/مـارس   ١٢بين كرواتيا والبرنـامج الإنمـائي في   
  واتفقت كرواتيا وألمانيا على تطبيق الاتفاق مؤقتاً ريثما يبدأ نفاذه.

  
  

__________ 

 .٥٥٠، وترد المادة المذكورة في الصفحة ٥٤١، الصفحة ٢٢٠٥لد المرجع نفسه، ا  )٩٢(  

 .٥٨٦، وترد المادة المذكورة في الصفحة ٥٧٣، الصفحة ٢١٧٠المرجع نفسه، الد   )٩٣(  
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  المعاهدات المتعددة الأطراف  -  ٢  

ا هـذه الدراسـة علـى إمكانيـة التطبيـق      تنص عدة معاهدات متعددة الأطراف تنظر فيه ـ  - ٦٣
المؤقت لجزء مـن الاتفـاق. وعلـى غـرار المعاهـدات الثنائيـة، فـإن المعاهـدات المتعـددة الأطـراف           

ــتطبق مؤقتـــاً أو تـــنص علـــى الأحكـــام الـــتي لا يجـــوز أن     إمـــا أن تشـــير إلى الأحكـــام الـــتي سـ
  مؤقتاً.  تطبق
  على ما يلي:  ١٨راد في المادة وتنص اتفاقية حظر الألغام المضادة للأف  - ٦٤

يجوز لأي دولة عند تصديقها أو قبولها أو موافقتها أو انضمامها أن تعلن أـا      
  من هذه الاتفاقية بصفة مؤقتة رهناً ببدء نفاذها. ١من المادة  ١ستطبق الفقرة 

الـتي تتعلـق   من الاتفاقية المـذكورة عـدداً مـن الالتزامـات العامـة       ١من المادة  ١وتتضمن الفقرة 
باستعمال وإنتاج وحيازة ونقل الألغام المضادة للأفـراد أو المسـاعدة علـى تنفيـذ هـذه الأنشـطة       

مــن معاهــدة تجــارة  ٢٣مــن اتفاقيــة الــذخائر العنقوديــة والمــادة   ١٨المحظــورة. وتتضــمن المــادة 
ئر العنقوديـة  من اتفاقيـة الـذخا   ١الأسلحة بنوداً ذات صيغة مماثلة بشأن التطبيق المؤقت للمادة 

مـن اتفاقيـة    ١من معاهـدة تجـارة الأسـلحة، علـى التـوالي. وعلـى غـرار المـادة          ٧ و ٦والمادتين 
مـن اتفاقيـة الـذخائر العنقوديـة بالالتزامـات العامـة        ١حظر الألغام المضادة للأفراد، تتعلق المادة 

ــداً باســتعمال الــذخائر العنقود     ــة أو اســتحداثها الــتي تقــع علــى عــاتق الأطــراف بــألاّ تقــوم أب ي
إنتاجها أو حيازا على نحو آخر أو تخزينـها أو الاحتفـاظ ـا أو نقلـها، أو بالمسـاعدة علـى        أو

مــن معاهــدة تجــارة الأســلحة فتتعلــق   ٦القيــام بأنشــطة محظــورة بموجــب الاتفاقيــة. أمــا المــادة   
لـتي تشـملها المعاهـدة،    بالتزامات الدولة الطرف بألاّ تأذن بأي عملية لنقل الأسـلحة التقليديـة ا  

من المعاهدة المذكورة مسألة تصدير وتقييم تصدير الأسلحة التي تحظـر   ٧في حين تتناول المادة 
  المعاهدة تصديرها.

وتنص الوثيقة المتفق عليها بين الدول الأطراف في معاهـدة القـوات المسـلحة التقليديـة       - ٦٥
  ما يلي: منها من الفرع السادس على ١في أوروبا في الفقرة 

يبدأ نفاذ هذه الوثيقـة بعـد تسـلّم الوديـع إخطـاراً مـن جميـع الـدول الأطـراف              
من الفرع الثاني، ويطبق الفـرع   ٣ و ٢بتأكيد الموافقة. وبموجب هذا، تطبق الفقرتان 

 ١٩٩٦أيار/مـايو   ٣١الرابع والفرع الخامس من هذه الوثيقة بصفة مؤقتة اعتباراً مـن  
  .)٩٤(١٩٩٦ل/ديسمبر إلى غاية كانون الأو

__________ 

 .٤٤٠٠١المرجع نفسه، [لم ينشر الد بعد]، رقم   )٩٤(  



A/CN.4/707 

 

17-04066 33/53 

 

وبالإضافة إلى هذا البند العـام المتعلـق بـالتطبيق المؤقـت، تـذكر الأجـزاء المختلفـة الـتي اخـتيرت          
  تحديداً لتطبق مؤقتاً التدابير الواجب اتخاذها "عند التطبيق المؤقت" للوثيقة. 

يــد بشــأن ومــن الأمثلــة الأخــرى علــى التطبيــق المؤقــت لجــزء مــن المعاهــدة اتفــاق مدر   - ٦٦
للاتفاقيـة الأوروبيـة لحقـوق الإنسـان.      ١٤التطبيق المؤقت لأحكام معينة من البروتوكول رقـم  

ففي حين يشير عنوان الاتفاق أصلا إلى أنه يتعلق بالتطبيق المؤقت لجـزء مـن البروتوكـول رقـم     
  ، تحدد الفقرة (أ) ما يلي:١٤

(الفقـرة الثانيـة    ٤دة ، وهـي المـا  ١٤الأجزاء ذات الصلة من البروتوكول رقـم      
(بقدر ما تتعلق يئة القاضـي الوحيـد)،    ٦من الاتفاقية)، والمادة  ٢٤المضافة إلى المادة 

(الأحكـام المتعلقـة    ٨(الأحكام المتعلقة باختصاص القاضي الوحيد)، والمادة  ٧والمادة 
  باختصاص اللجان)، تطبق بصورة مشتركة.

 ١٤جــزاء المــذكورة أعــلاه مــن البروتوكــول رقــم  الأ”ويــنص اتفــاق مدريــد كــذلك علــى أن  
ستطبق فيما يتعلق بالعرائض الفردية المرفوعة ضد [الأطراف المتعاقدة السامية]، ويشمل ذلـك  

. وينص اتفاق مدريد أيضاً على أن أجزاء “العرائض التي هي قيد نظر المحكمة في ذلك التاريخ
عــة ضــد طــرفين أو أكثــر مــن الأطــراف  البروتوكــول لــن تنطبــق علــى أي عريضــة فرديــة مرفو 

مكرراً نافـذاً أو مطبقـاً تطبيقـاً مؤقتـاً بالنسـبة       ١٤المتعاقدة السامية ما لم يكن البروتوكول رقم 
(الســجل  ٢٥مكــرراً تعــديلات علــى المــادة     ١٤إلى جميــع الأطــراف. وتنــاول البروتوكــول    

الوحيـد واللجـان ودوائـر المحكمـة     (هيئـة القاضـي    ٢٧والأمناء القـانونيون والمقـررون)، والمـادة    
  (اختصاصات القاضي الوحيد واللجان). ٢٨والدائرة الكبرى)، والمادة 

ويحــدد البروتوكــول المتعلــق بــالتطبيق المؤقــت لمعاهــدة تشــاغواراماس المنقحــة صــراحةً    - ٦٧
  تنص على ما يلي: ١قتاً. فالمادة أحكام المعاهدة المنقحة التي لا يجوز تطبيقها مؤ

اتفقــت الــدول الأطــراف في هــذا البروتوكــول علــى أن تطبــق مؤقتــاً معاهــدة       
، باسـتثناء  ٢٠٠١تموز/يوليـه   ٥تشاغواراماس المنقحة الموقعة في ناسو بجزر البـهاما في  

المتعلقــتين بمحكمــة العـدل الكاريبيــة ريثمــا يبـدأ نفــاذه بصــورة    ٢٢٢ و ٢١١المـادتين  
  منه. ٢٣٤ائية وفقاً للمادة 

يعد اتفاق شراكة المحيط الهادئ الاستراتيجية الاقتصـادية مثـالا علـى التطبيـق المؤقـت      و  - ٦٨
 ٥-٢٠للجزء من المعاهدة الذي ينطبق على طـرف واحـد فقـط مـن أطـراف الاتفـاق. فالمـادة        

  وني دار السلام) تنص على ما يلي:من الاتفاق (بر
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مؤقتاً في بـروني دار السـلام    ، يطبق هذا الاتفاق تطبيقا٦ً و ٢رهناً بالفقرتين   - ١  
يومـاً مـن إيـداع صـك قبـول التطبيـق        ٣٠، أو بعـد  ٢٠٠٦كـانون الثاني/ينـاير    ١من 

  المؤقت لهذا الاتفاق، أيهما كان أحدث.
 ١١علـــى الفصـــل    ١لا يســـري التطبيـــق المؤقـــت المشـــار إليـــه في الفقـــرة        - ٢  

  (التجارة في الخدمات).  ١٢(المشتريات الحكومية) والفصل 
ــادة        و ــاق بموجــب الم ــت للاتف ــا المؤق ــروني دار الســلام بتطبيقه ــرت ب ــد أخط ــه في  ٥-٢٠ق من

ــه  ١٠ ــنغافورة      ٢٠٠٦تموز/يولي ــي س ــاق، وه ــراف الأخــرى في الاتف ، في حــين صــدقت الأط
. وهـذه  “بـدء النفـاذ  ”منـه المتعلقـة بــ     ٤-٢٠وشيلي ونيوزيلندا، على الاتفـاق بموجـب المـادة    

هـدات الـتي بـدأ نفاذهـا بالنسـبة إلى بعـض الأطـراف، في حـين تواصـل          الحالة مشاة لحالـة المعا 
  أطراف أخرى تطبيقها مؤقتاً.

وأما اتفاقات السلع الأساسية فلا تسمح مبدئياً بالتطبيق المؤقت لجـزء مـن الاتفاقـات.      - ٦٩
ومع ذلك، إذا لم يبدأ نفاذ الاتفاق بحلـول تـاريخ معـين، فـإن بعـض اتفاقـات السـلع الأساسـية         

كليــاً [بــدء] نفــاذ هــذا الاتفــاق فيمــا بينــها بصــفة ائيــة أو مؤقتــة،   ”نح للحكومــات خيــار تمــ
وعليـه، قـد يـؤدي هـذا القـرار إلى بـدء النفـاذ         .)٩٥(“، في التـاريخ الـذي لهـا أن تحـدده    جزئياً أو

  المؤقت لجزء من الاتفاق لا غير.
  

  الإشارة إلى القانون الداخلي أو قواعد المنظمة  - باء  
بالإضافة إلى الأحكام الصريحة المتعلقة بالتطبيق المؤقت لجزء من المعاهدة، يمكـن أيضـاً     - ٧٠

تقييــد نطــاق التطبيــق المؤقــت مــن خــلال إشــارات إلى القــانون الــداخلي للأطــراف أو قواعــد     
المنظمة الدولية الطرف في الاتفاق المعني. وتصاغ هذه القيـود بعبـارات أكثـر إامـا مـن البنـود       

ة بالتطبيق المؤقت لجزء من المعاهدة، التي عادة مـا تنصـب خصيصـا علـى أحكـام معينـة.       المتعلق
  وترد هذه القيود في المعاهدات الثنائية أكثر مما ترد في المعاهدات المتعددة الأطراف.

  
  المعاهدات الثنائية  -  ١  

تجعل معاهدات ثنائية كثيرة نطاق التطبيق المؤقت مشروطاً بالقـانون الـداخلي لطرفَـي      - ٧١
الاتفاق، الأمر الذي قد يؤدي إلى التطبيـق المؤقـت لجـزء مـن الاتفـاق فقـط. ويتجلـى ذلـك في         

__________ 

(أضـيف الخـط المائـل     ٢٠٠٥المائـدة لعـام   من الاتفاق الـدولي لزيـت الزيتـون وزيتـون      ٤٢من المادة  ٣الفقرة   )٩٥(  
 للتوكيد).
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الصيغة التالية الواردة في الاتفاق المبرم بين إسبانيا والسلفادور بشأن النقل الجوي، الذي يـنص  
  من المادة الرابعة والعشرين على ما يلي: ١فقرة في ال

يطبق الطرفان المتعاقدان مؤقتاً أحكام هذا الاتفـاق اعتبـارا مـن تـاريخ التوقيـع          
  .)٩٦(لا تتعارض مع قانون أي من الطرفين المتعاقدين ما دامتعليه 

ين جديـدة  ويمكن أن يفسر هذا الشرط التقييدي على أنه لا يقتضـي مـن الطـرفين اعتمـاد قـوان     
  لتنفيذ المعاهدة ريثما يبدأ نفاذها.

وتشـير المعاهـدات الثنائيـة إلى القـانون الــداخلي بطـرق متنوعـة. فالاتفاقيـة المبرمـة بــين           - ٧٢
ــا بشــأن الشــروط العامــة للفيلــق     ــدا وألماني الهولنــدي) والوحــدات  -(الألمــاني  ١حكومــة هولن

وفقـاً للقـانون   ”إلى التطبيق المؤقـت   ١٥المادة من  ٢والمؤسسات التابعة للفيلق تشير في الفقرة 
ــات المتحــدة     .)٩٧(“الــوطني للطــرف المتعاقــد المعــني  ــنص الاتفــاق المــبرم بــين إســبانيا والولاي وي

 ١الأمريكية بشأن التعاون في مجال العلـوم والتكنولوجيـا في مسـائل الأمـن القـومي، في الفقـرة       
 .)٩٨(“متسقاً مع القانون الداخلي لكـل طـرف  ”، على أن يكون التطبيق المؤقت ٢١من المادة 

وفقـاً  ”السويسري المتعلق بوجود القوات المسـلحة التطبيـق المؤقـت     -ويفرض الاتفاق الألماني 
. ويسـمح الاتفـاق المـبرم    )٩٩()١٣مـن المـادة    ١(الفقـرة   “للقانون الوطني الساري في كل دولة

مـن المـادة العاشـرة بـالتطبيق      ٢ في الفقـرة  بين الدنمارك وأوكرانيـا بشـأن التعـاون الـتقني والمـالي     
وعــلاوة علــى . )١٠٠( “مــا دام لا يتعـارض مــع التشــريعات القائمـة لأي مــن الطـرفين   ”المؤقـت  

ذلك، ينص الاتفاق بشأن التعاون التقني المبرم بين ألمانيا من جهة وصـربيا والجبـل الأسـود مـن     
مـن   ٣(الفقـرة   “ن الـوطني المناسـب  وفقـاً للقـانو  ”جهة أخرى، على أن يكون التطبيق المؤقت 

. ومن المثير للاهتمام أن الاتفاق المبرم بين ألمانيا وكازاخستان بشأن المرور العابر )١٠١()٧المادة 
ــة كازاخســتان في ســياق مســاهمات       ــيم جمهوري ــراد العســكريين في إقل ــاد العســكري والأف للعت

ستقرار في جمهورية أفغانستان الإسلامية القوات المسلحة لجمهورية ألمانيا الاتحادية في تحقيق الا

__________ 

  )٩٦(  United Nations, Treaty Series, vol. 2023, p. 341    أضــيف الخــط   ٣٥٢، وتــرد المــادة المــذكورة في الصــفحة)
 المائل للتوكيد).

 .٢٢٨، وترد المادة المذكورة في الصفحة ٢١٣، الصفحة ٢٣٣٢المرجع نفسه، الد   )٩٧(  

 .٥١٢٧٥نفسه، [لم ينشر الد بعد]، رقم المرجع   )٩٨(  

 .٢٧١، وترد المادة المذكورة في الصفحة ٢٤٧، الصفحة ٢٧١٥المرجع نفسه، الد   )٩٩(  

 .٩٦، وترد المادة المذكورة في الصفحة ٨٩، الصفحة ٢٥٣٨المرجع نفسه، الد   )١٠٠(

 .١٩٠ورة في الصفحة ، وترد المادة المذك١٦٧، الصفحة ٢٤٢٤المرجع نفسه، الد   )١٠١(
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وفقاً للأحكام القانونية السـارية في جمهوريـة   ”وإعمارها، ينص على أن التطبيق المؤقت يكون 
  .)١٠٢()، أي أحد الطرفين فقط١٢من المادة  ٢(الفقرة  “كازاخستان

كر القـانون  وفي أكثر الأحيان يشار إلى القانون الداخلي بوجه عـام. وفي العـادة لا يـذ     - ٧٣
الدســتوري صــراحة. وهــذه الملاحظــة مهمــة لأن بعــض الدســاتير قــد تحظــر التطبيــق المؤقــت.    

تــرد هــذه الإشــارات إلاّ في عــدد مــن الاتفاقــات بــين هولنــدا ودول أخــرى بشــأن فــرض      ولا
الضرائب على إيرادات الادخار. ففي رسائل متبادلة مع جرزي، علـى سـبيل المثـال، اقترحـت     

تطبق مملكة هولنـدا وجـرزي هـذا الاتفـاق مؤقتـاً في إطـار المقتضـيات الدسـتورية         ”هولندا بأن 
  .)١٠٣(“الداخلية لكل منا

وقد تتضمن اتفاقات الدولة المضيفة المبرمة بين المنظمات الدولية والـدول إشـارات إلى     - ٧٤
المــادة مـن   ١قواعـد المنظمـة المعنيــة بصـورة أعـم. فبعــد الـنص علــى التطبيـق المؤقـت في الفقــرة        

ــداني لمفوضــية الأمــم المتحــدة لشــؤون اللاجــئين        ــب مي الســابعة عشــرة مــن اتفــاق إنشــاء مكت
  من الحكم نفسه على ما يلي: ٣(المفوضية) في أوكرانيا، نصت الفقرة 

يبت الطرفان في أي مسألة ذات صلة لا يورد هذا الاتفاق حكمـاً فيهـا وفقـاً        
  .)١٠٤(المناسبةلقرارات ومقررات هيئات الأمم المتحدة 

ويرد الحكم نفسه في عدد من الاتفاقات الأخرى المبرمة بين المفوضـية وبرنـامج الأمـم المتحـدة     
الإنمائي ومنظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية، من جهـة، والـدول المضـيفة المعنيـة، مـن جهـة       

ا عندما تنشـأ  أخرى. ومع أن هذه الأحكام لا تسري على التطبيق المؤقت تحديداً، فقد يعتد 
  مسائل بشأن انطباق الاتفاق.

  
  المعاهدات المتعددة الأطراف  -  ٢  

يحيل عدد من المعاهدات المتعددة الأطراف إلى القانون الداخلي للأطراف في المعاهدة.   - ٧٥
ومــن الأمثلــة علــى ذلــك الاتفــاق بشــأن تنفيــذ الجــزء الحــادي عشــر مــن اتفاقيــة الأمــم المتحــدة 

  :٧من المادة  ٢. وكما ذكر في الفقرة ١٩٩٤لعام لقانون البحار 

__________ 

 .١٢٠، وترد المادة المذكورة في الصفحة ٨٣، الصفحة ٢٥٣١المرجع نفسه، الد   )١٠٢(

)١٠٣(  Agreement in the form of an exchange of letters concerning the taxation of savings income and the 

provisional application thereofنشر الد بعد]، رقم ، المرجع نفسه [لم ي٥٠٠٦٢. 

 .٢٤٥، وترد المادة المذكورة في الصفحة ١٩٣٥المرجع نفسه، الد   )١٠٤(
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تطبق جميع هذه الدول والكيانات هذا الاتفاق مؤقتا وفقا لقوانينها وأنظمتها     
أو تـاريخ التوقيــع   ١٩٩٤تشـرين الثــاني/نوفمبر   ١٦الوطنيـة أو الداخليـة، اعتبــارا مـن    

  الإخطار بالموافقة أو الانضمام، أيهما أحدث. أو
خــرى تتضــمن إشــارة مــن هــذا القبيــل وهــي الاتفــاق بشــأن القــوات الجماعيــة    وثمــة معاهــدة أ

للاستجابة السريعة لمنظمة معاهدة الأمن الجماعي، التي "تطبق مؤقتا اعتبارا من تاريخ التوقيع، 
  )١٠٥(“ما لم يتعارض ذلك مع القوانين الوطنية للأطراف

المحــيط الهــادئ الاســتراتيجية  مــن اتفــاق شــراكة   ٥-٢٠مــن المــادة  ٣وتــنص الفقــرة   - ٧٦
  الاقتصادية، بشأن التطبيق المؤقت من جانب بروني دار السلام على ما يلي:

إذا (سياسة المنافسـة) علـى بـروني دار السـلام إلا      ٩ا تنطبق التزامات الفصل     ل
. وبـالرغم ممـا تقـدم، تلتـزم     سنت قانونا للمنافسة وأنشأت هيئة تعنى بشـؤون المنافسـة  

ار الســلام بمبــادئ منتــدى التعــاون الاقتصــادي لآســيا والمحــيط الهــادئ لتعزيــز   بــروني د
  .)١٠٦(المنافسة والإصلاح التنظيمي

وهذا الاشتراط يجعل التطبيق المؤقت لجزء من الاتفاق رهنـا باعتمـاد سياسـة للمنافسـة وإنشـاء      
الــداخلي عــادة  هيئــة تعــنى بشــؤون المنافســة أمــرا مــثيرا للاهتمــام، لأن الإشــارات إلى القــانون   

ــا ــاق         م ــد دخــول الاتف ــة عن ــة محتمل ــاد تشــريعات تنفيذي ــن اعتم ــراف م ــاء الأط ــي إلى إعف ترم
  النفاذ. حيز
وكثيرا ما ترد الإشارات إلى القانون الداخلي للأطـراف في الاتفاقـات المتعلقـة بالسـلع       - ٧٧

تنص  ١٩٩٥بوب لعام (التطبيق المؤقت) من الاتفاقية المتعلقة بتجارة الح ٢٦الأساسية. فالمادة 
تقوم أي حكومة أودعـت إعلانـا مـن هـذا القبيـل بتطبيـق هـذه الاتفاقيـة مؤقتـا          ”على ما يلي: 

. وتـرد صـيغ مماثلـة في المـادة الثانيـة      “وفقا لقوانينـها وأنظمتـها وتعتـبر مؤقتـا طرفـا في الاتفاقيـة      
نضمام) من اتفاقية المعونة والعشرين (ج) (التوقيع والتصديق) والمادة الثالثة والعشرين (ج) (الا

(بدء النفاذ) من الاتفاق الدولي للـبن   ٤٠من المادة  ٣و  ٢، وفي الفقرتين ١٩٩٩الغذائية لعام 
(الإخطار بالتطبيق المؤقـت) مـن الاتفـاق الـدولي للأخشـاب المداريـة        ٣٨، والمادة ١٩٩٤لعام 
  .٢٠٠١لدولي للبن لعام (بدء النفاذ) من الاتفاق ا ٤٥من المادة  ٢، والفقرة ٢٠٠٦لعام 
ــات الســلع الأساســية أيضــاً إشــارات إلى إجــراءات دســتورية.         - ٧٨ وتتضــمن بعــض اتفاق

(الإخطار بالتطبيق المؤقت) من الاتفاق الدولي للمطاط الطبيعـي لعـام    ٦٠من المادة  ٢فالفقرة 
__________ 

 .٥٠٥٤١المرجع نفسه، [الد لم ينشر بعد]، رقم   )١٠٥(

 (التأكيد مضاف). ٣٨٤، وترد المادة المذكورة في الصفحة ٢٢٥، الصفحة ٢٥٩٢المرجع نفسه، الد   )١٠٦(
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لـن  يجـوز للحكومـة أن تـنص في إخطارهـا بـالتطبيق المؤقـت علـى أـا         ”تنص على أنه  ١٩٩٤
ــها        ــها وأنظمت ــا الدســتورية و/أو التشــريعية وقوانين ــاق إلا في حــدود إجراءا ــذا الاتف ــق ه تطب

(الإخطار بالتطبيق المؤقت) من الاتفـاق   ٥٥من المادة  ١. وترد صيغ مماثلة في الفقرة “الوطنية
اق (الإخطار بالتطبيق المؤقت) من الاتف ـ ٥٧من المادة  ١والفقرة  ١٩٩٣الدولي للكاكاو لعام 
(الإخطار بالتطبيق المؤقت) من الاتفـاق   ٥٦من المادة  ١والفقرة  ٢٠٠١الدولي للكاكاو لعام 
  .٢٠١٠الدولي للكاكاو لعام 

    
  إاء التطبيق المؤقت  -  خامسا  

مــن  ١ينتــهي التطبيــق المؤقــت ببــدء نفــاذ المعاهــدة، كمــا يســتفاد ضــمنا مــن الفقــرة       - ٧٩
 ٢. وبالإضافة إلى ذلك، تنص الفقرة ١٩٦٩لقانون المعاهدات لعام من اتفاقية فيينا  ٢٥ المادة

ــادة   ــا لعــام    ٢٥مــن الم ــة فيين ــق المؤقــت بطــريقتين: (  ١٩٦٩مــن اتفاقي ــى إــاء التطبي ) إذا ١عل
[دولــة] الــدول الأخــرى الــتي تطبــق المعاهــدة فيمــا بينــها بصــفة مؤقتــة بنيتــها في      أخطــرت...

إذا [اتفقت] الدول المتفاوضة على خلاف ذلك. وفي حـين  ) و٢تصبح طرفاً في المعاهدة؛ ( ألاّ
يتيح الخيـار الأول إـاء التطبيـق المؤقـت عنـدما تشـاء دولـة مـن الـدول الأطـراف (وفي الوقـت            

  الذي تشاء)، يفترض الخيار الثاني شكلا من أشكال الاتفاق بين الدول المتفاوضة.
إاء التطبيق المؤقـت بالنسـبة لدولـة معينـة      وفيما يتعلق بالخيارين، من المهم التمييز بين  - ٨٠

وإاء التطبيق المؤقت للمعاهدة. وفي حين ينهي الإخطار بموجب الخيار الأول التطبيق المؤقـت  
للمعاهدة في إطار ثنائي، لا ينهي مثل هذا الإخطار في إطار متعـدد الأطـراف التطبيـق المؤقـت     

ولية المعنية. وتبعا لشكل الاتفاق بين الدول المتفاوضة إلا بالنسبة إلى تلك الدولة أو المنظمة الد
بشأن إاء التطبيق المؤقت، يمكن ملاحظـة الأمـر نفسـه فيمـا يتعلـق بالخيـار الثـاني علـى النحـو          

  المبين أدناه.
  

  الإاء بموجب إخطار  - ألف  
قـت بموجـب   ليس هناك إلا قلة من المعاهدات التي تشـير إلى إمكانيـة إـاء التطبيـق المؤ      - ٨١

. ولـذا  ١٩٦٩مـن اتفاقيـة فيينـا لقـانون المعاهـدات لعـام        ٢٥مـن المـادة    ٢إخطار وفقا للفقـرة  
يمكن التساؤل عن إمكانية تطبيق أحكام الإاء الأخرى ذات الصلة على مسـألة إـاء التطبيـق    

لمتعـددة  المؤقت. ويتسم هذا التساؤل بأهمية خاصـة لأن التطبيـق المؤقـت للمعاهـدات الثنائيـة وا     
الأطــراف علــى حــد ســواء قــد تكــون لــه آثــار كــبيرة فيمــا يتعلــق بتنفيــذ التــدابير المتخــذة أثنــاء  

  التطبيق المؤقت، مثل البدء بمشاريع تعاون أو وضع ترتيبات مؤسسية.
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        المعاهدات الثنائية   -  ١  

ة بشأن إاء يتضمن عدد صغير من المعاهدات الثنائية التي جرى تحليلها أحكاما صريح  - ٨٢
التطبيق المؤقت بواسطة إخطار. فالمعاهدة المبرمة بين ألمانيا وهولندا بشأن تنفيذ عمليات مراقبة 
الحركــة الجويــة الــتي تقــوم ــا جمهوريــة ألمانيــا الاتحاديــة فــوق الأراضــي الهولنديــة وبشــأن تــأثير 

ة هولنـدا تتضـمن حكمـا    العمليات المدنية التي يضطلع ا في مطار نيدرهاين على أراضي مملك ـ
 ٣فقـد جـاء في الفقـرة     . ١٩٦٩يجسد الصياغة الواردة في اتفاقية فيينا لقـانون المعاهـدات لعـام    

         ذات الصلة ما يلي: ١٦من المادة 
. وينتهي تطبيقها المؤقـت  ٢٠٠٣أيار/مايو  ١تطبق المعاهدة مؤقتا اعتبارا من     

  .)١٠٧(ألا يكون طرفا متعاقداأحد الطرفين المتعاقدين نيته ب إذا أعلن
ويــنص الاتفــاق المــبرم بــين إســبانيا والصــندوق الــدولي للتعــويض عــن التلــوث النفطــي، علــى     

  يلي: ما
ينتهي التطبيق المؤقت لهذا الاتفاق إذا أخطرت إسبانيا الصـندوق، عـن طريـق        

 بإتمــام جميــع الإجــراءات الســالفة  ٢٠٠١أيار/مــايو  ١١ســفير إســبانيا في لنــدن، قبــل  
ــبانيا        ــاق]، أو إذا أخطــرت إس ــرام الاتف ــباني لإب ــانون الإس ــتي يشــترطها الق ــذكر [ال ال
الصندوق قبل هذا التاريخ، عن طريق سفير إسبانيا في لندن، بأن هذه الإجـراءات لـن   

  .)١٠٨(تنجز
من الاتفاق المـبرم بـين الولايـات المتحـدة الأمريكيـة وجـزر مارشـال بشـأن          ١٧وتتضمن المادة 

قمع انتشار أسلحة الدمار الشامل ووسائل إيصـالها ومـا يتصـل ـا مـن عتـاد عـن        التعاون على 
  طريق البحر، الصيغة التالية:

التطبيق المؤقت. ابتداء من تاريخ توقيع هذا الاتفـاق، تطبقـه الأطـراف بصـفة       - ٢  
مؤقتة ويحق لأي طـرف أن يوقـف التطبيـق المؤقـت في أي وقـت. ويخطـر كـل طـرف         

بأي عوائق أو قيود تعترض التطبيق المؤقت، وبـأي تغـييرات تطـرأ     الطرف الآخر فورا
  على تلك العوائق أو القيود، عند إاء التطبيق المؤقت. 

__________ 

 .١٧٣، وترد المادة المذكورة في الصفحة ١١٧، الصفحة ٢٣٨٩الد المرجع نفسه،   )١٠٧(

 .٥٠، وترد المادة المذكورة في الصفحة ٤٥، الصفحة ٢١٦١المرجع نفسه، الد   )١٠٨(
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الإاء. يجـوز لأي مـن الطـرفين إـاء هـذا الاتفـاق بإخطـار خطـي موجـه إلى            - ٣  
حـد  الطرف الآخر عن طريق القنوات الدبلوماسـية، ويكـون الإـاء نافـذا بعـد عـام وا      

  .)١٠٩(من تاريخ ذلك الإخطار
ــل،    “وقــف”، يمكــن ٢وبموجــب الفقــرة   ــق المؤقــت بالإخطــار في أي وقــت. وفي المقاب التطبي

  يكون إاء الاتفاق نافذا إلا بعد انقضاء سنة على الإخطار المطلوب. لا
ال ويتواءم النهج المتبع في الاتفاق المبرم بين الولايات المتحـدة الأمريكيـة وجـزر مارش ـ     - ٨٣

. بيـد أن الإـاء الفـوري قـد يكـون      ١٩٦٩مـن اتفاقيـة فيينـا لعـام      ٢٥مـن المـادة    ٢مع الفقرة 
ضارا إذ يمكن أن يكون تنفيذ الاتفاق قد بدأ بالفعل. وفي حالة إـاء التطبيـق المؤقـت بموجـب     

لمـي  من الاتفاق المبرم بين الجماعة الأوروبية والأردن بشأن التعـاون الع  ٧إخطار، تنص المادة 
  والتكنولوجي على ما يلي: 

ــان أحــدهما الآخــر باســتكمال         - ٢   ــد أن يخطــر الطرف ــاق بع ــذا الاتف ــاذ ه ــدأ نف يب
مل الطرفـان الإجـراءات المـذكورة،    كتالإجراءات الداخلية اللازمة لإبرامه. وريثما يس

وإذا مــا أخطــر أحــد الطــرفين يطبــق الطرفــان هــذا الاتفــاق بصــفة مؤقتــة بعــد توقيعــه. 
لآخر بأنه لن يبرم الاتفاق، يتفق الطرفان بموجبه على أن المشـاريع والأنشـطة   الطرف ا

الــتي بــدأت في إطــار التطبيــق المؤقــت والــتي لا تــزال جاريــة وقــت الإخطــار المــذكور    
  . ستستمر حتى تمامها بموجب الشروط المنصوص عليها في هذا الاتفاق

يجــوز لأي مــن الطــرفين إــاء هــذا الاتفــاق في أي وقــت بتوجيــه إخطــار إلى     - ٣  
الطرف الآخر قبل ذلك بستة أشهر. وستستمر المشاريع والأنشطة الجارية وقت إـاء  

  هذا الاتفاق حتى إتمامها بموجب الشروط المنصوص عليها في هذا الاتفاق. 
ــذا إلى أن يخطــر أحــد الطــرف     - ٤   ــا الطــرف الآخــر  يظــل هــذا الاتفــاق ناف ين خطي

باعتزامه إاء هذا الاتفاق. وفي هـذه الحالـة، يتوقـف سـريان هـذا الاتفـاق بعـد مضـي         
  .)١١٠(ستة أشهر على تلقي الإخطار

وهنــاك عــدد كــبير مــن المعاهــدات الثنائيــة الــتي تشــملها هــذه الدراســة تتنــاول التعــاون العلمــي 
صــلة بالترتيبــات المؤسســية. وتــثير الآثــار والتكنولــوجي والاقتصــادي، أو اــالات الأخــرى المت

المحتملة البعيـدة المـدى لهـذه المعاهـدات المطبقـة مؤقتـا مسـألة العلاقـة بـين المتطلبـات الـواردة في            

__________ 

 .٥١٤٩٠المرجع نفسه، [الد لم ينشر بعد]، رقم   )١٠٩(

 (التأكيد مضاف). ٥٠٦٥١المرجع نفسه، [الد لم ينشر بعد]، رقم   )١١٠(
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مـن   ٢٥أحكام الإاء العاديـة وإمكانيـة إـاء التطبيـق المؤقـت بواسـطة إخطـار بموجـب المـادة          
 . ١٩٦٩ اتفاقية فيينا لعام

ة التطبيق المؤقت ذات أهمية في حالـة تطبيـق حكـم يـنص علـى شـروط       وقد تكون حال  - ٨٤
إاء المعاهدة في حد ذاا. فالمعاهدة المبرمة بين إسبانيا ومنظمـة حلـف شمـال الأطلسـي الممثلـة      
بالمقر العام للقوات المتحالفـة في أوروبـا بشـأن الشـروط الخاصـة المنطبقـة علـى إنشـاء وتشـغيل          

مـن   ١ى الأراضي الإسـبانية، الـتي تتنـاول التطبيـق المؤقـت في الفقـرة       المقر العسكري الدولي عل
  على ما يلي: ٣، تنص في الفقرة ٢٥المادة 

يجوز لأي من الطرفين المتعاقدين الانسحاب مـن هـذا الاتفـاق التكميلـي بعـد          
مضي سنتين على بدء نفاذه ويتوقف العمل به بعد مضي سنة على تلقي أحد الطرفين 

  .)١١١(نسحاب من الطرف الآخرالإخطار بالا
والسـؤال المطــروح هـو مــا إذا كـان التطبيــق المؤقـت سيحســب ضـمن فتــرة السـنتين المــذكورة       

  البند. في
  

  المعاهدات المتعددة الأطراف  -  ٢  

فيمــا يتعلّــق بإــاء المعاهــدات المتعــددة الأطــراف، يتضــمن اتفــاق الأرصــدة الســمكية     - ٨٥
من  ٢المتداخلة المناطق شرطا يسمح بالإاء بموجب إخطار يعكس الصياغة الواردة في الفقرة 

  على ما يلي:  ٤١من المادة  ٢. إذ تنص الفقرة ١٩٦٩من اتفاقية فيينا لعام  ٢٥المادة 
المؤقت من جانـب دولـة أو كيـان عنـد بـدء نفـاذ هـذا الاتفـاق          ينتهي التطبيق    

لهذه الدولة أو الكيان أو بناء على قيام الدولة أو الكيان بإخطـار جهـة الإيـداع خطيـا     
  باعتزامه إاء التطبيق المؤقت.

ولم يستخدم أي من الأطراف في اتفاق الأرصـدة السـمكية المتداخلـة المنـاطق إمكانيـة التطبيـق       
  .٤١من المادة  ١بموجب الفقرة المؤقت 

ونظرا لقلة المعاهـدات المتعـددة الأطـراف الـتي تتضـمن أحكامـا خاصـة بإـاء التطبيـق            - ٨٦
المؤقت بموجب إخطار، يمكن السؤال عـن مـدى أهميـة الشـروط الـتي تسـمح بالانسـحاب مـن         

السـلع الأساسـية أنـه     الاتفاقات المتعددة الأطراف. وتبين الممارسة العملية فيما يتعلق باتفاقـات 
من الاتفاق الدولي لزيت  ٤٤من الممكن إاء التطبيق المؤقت بالانسحاب من الاتفاق. فالمادة 

  الزيتون وزيتون المائدة تنص على ما يلي:
__________ 

 .١٥٥، وترد المادة المذكورة في الصفحة ١٣٩، الصفحة ٢١٥٦المرجع نفسه، الد   )١١١(
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يجوز لأي عضو أن ينسحب مـن هـذا الاتفـاق في أي وقـت بعـد بـدء نفـاذه،          - ١  
ويعلــم العضــو الــس    الإيــداع.عــن طريــق تقــديم إخطــار كتــابي بانســحابه إلى جهــة  

         الدولي للزيتون كتابة في الوقت ذاته بالقرار الذي اتخذه.
يومـاً مـن تسـلم     ٩٠يصبح الانسحاب الذي يتم وفقـاً لهـذه المـادة نافـذا بعـد        - ٢  

   جهة الإيداع للإخطار.
ــفة مؤقتـــة في    ــانون الثاني/ينـــاير  ١وقـــد بـــدأ نفـــاذ الاتفـــاق بصـ ائيـــة في وبصـــفة  ٢٠٠٦كـ

. وبعــد بــدء نفــاذ الاتفــاق، انســحبت دولتــان (صــربيا ٤٢وفقــا للمــادة  ٢٠٠٧أيار/مــايو  ٢٥
. وعنــد انســحاب هــاتين الــدولتين، لم تكونــا  )١١٢(والجمهوريــة العربيــة الســورية) مــن الاتفــاق 

  تطبقان الاتفاق إلا بصفة مؤقتة.
اقــات الســلع الأساســية علــى  وتنطبــق اعتبــارات مماثلــة لتلــك الاعتبــارات المتعلقــة باتف    - ٨٧

التعــديلات الــتي تطبقهــا المنظمــات الدوليــة بصــفة مؤقتــة. ولــن تكــون التعــديلات المؤقتــة علــى  
من قواعد الإجراءات والإثبات للمحكمة الجنائية الدولية نافذة على الدولة الـتي   ١٦٥القاعدة 

مـن   ١٢٧ادة مـن الم ـ  ١تنسحب من نظـام رومـا الأساسـي. ويصـبح الانسـحاب وفقـا للفقـرة        
نظام روما الأساسي نافذا بعـد سـنة واحـدة مـن تـاريخ تسـلم الإخطـار، مـا لم يحـدد الإخطـار           

  .)١١٣(تاريخا لاحقا لذلك، وينهي التطبيق المؤقت لكل من التعديلات المعنية
  

  الإاء بالاتفاق  - باء  
ل للـــدو ١٩٦٩مـــن اتفاقيـــة فيينـــا لعـــام   ٢٥مـــن المـــادة  ٢في حـــين تســـمح الفقـــرة   - ٨٨

والمنظمــات الدوليــة بإــاء التطبيــق المؤقــت بإرادــا، يجــوز أيضــا إــاء التطبيــق المؤقــت بموافقــة  
الأطــراف. وغالبــا مــا ينــهى التطبيــق المؤقــت عنــد بــدء نفــاذ المعاهــدة علــى النحــو المتــوخى في   

نفـاذ  ) بـدء  ٢). وقد يتوقّـف إـاء التطبيـق المؤقـت أيضـا علـى (      ١( الأحكام الختامية للمعاهدة
) قد يتم إاء التطبيق المؤقت في تاريخ ٣( معاهدة غير تلك التي يجري تطبيقها بصفة مؤقتة، و

) قـد يكـون نتيجـة اتفـاق     ٥( ) قد يـنجم عـن معاهـدة أبطلـت معاهـدة أخـرى، و      ٤( معين، و
لإاء المعاهدة قبل بدء نفاذها. وفيما يتعلق بالمعاهـدات المتعـددة الأطـراف، مـن الممكـن أيضـا       

__________ 

 ٤٧٦٦٢(صربيا) والمرجع نفسـه، [الـد لم ينشـر بعـد]، الـرقم       ٣٢٨، الصفحة ٢٧١١المرجع نفسه، الد   )١١٢(
 (الجمهورية العربية السورية).

 United Nations Treatyللحصول على معلومات بشأن حالات الانسـحاب مـن نظـام رومـا الأساسـي، انظـر         )١١٣(

Collection, Depository, Status of Treaties, Chapter XVIII (Penal Matters), 10   ــي ــا الأساســــ ــام رومــــ . نظــــ
 .https://treaties.un.orgللمحكمة الجنائية الدولية، متاح على الرابط التالي: 
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) أن يتفق أعضاء منظمة دوليـة علـى طـرد عضـو آخـر أثنـاء التطبيـق المؤقـت للصـك          ٦تصور (
التأسيســي. ورغــم أن دخــول الاتفاقيــة حيــز النفــاذ يســتند في ايــة المطــاف إلى اتفــاق الــدول   

المنظمــات الدوليــة المتفاوضــة، فإنــه يمكــن تمييــزه عــن الخيــارات الأخــرى لأنــه ســيؤدي إلى      أو
  عاهدة.استمرار نفاذ الم

  
        المعاهدات الثنائية   -  ١  

ينتهي التطبيق المؤقت عند دخول المعاهـدة حيـز النفـاذ، كمـا هـو مـذكور صـراحة في          - ٨٩
عدد من المعاهدات الثنائية. فالاتفاق المبرم بـين ألمانيـا وسـلوفينيا بشـأن إدراج إمـدادات الـنفط       
والمنتجــات النفطيــة المخزنــة في ألمانيــا، باســم ســلوفينيا، ضــمن احتياطيــات المكتــب الســلوفيني    

يطبـق هـذا   ”علـى مـا يلـي:     ٨يات الدنيا من النفط والمنتجات النفطية ينص في المـادة  للاحتياط
. وكـذلك، تـنص   )١١٤(”الاتفاق مؤقتا اعتبـارا مـن تـاريخ التوقيـع إلى حـين دخولـه حيـز النفـاذ        

المذكرات المتبادلة التي تشكّل اتفاقـا بـين إسـبانيا وكولومبيـا بشـأن تأشـيرات الـدخول اانيـة،         
  على ما يلي:

ــا ريثمــا تصــدر إســبانيا مــذكرة           بالنســبة لإســبانيا، يكــون هــذا الاتفــاق مؤقت
باستيفاء متطلّباا الداخلية. وبالنسبة لكولومبيـا، لـيس هنـاك حاجـة لاتخـاذ إجـراءات       
أخرى ليدخل هذا الاتفاق حيز النفاذ، لأنـه يتعلـق باسـتمرار تطبيـق تبـادل المـذكرات       

أجــل غــير مســمى، ويمكــن لأي طــرف مــن   . ويســري هــذا الاتفــاق إلى١٩٦١لعــام 
ــل ذلــك          ــر قب ــار إلى الطــرف الآخ ــه إخط ــدة الانســحاب منــه بتوجي ــراف المتعاق الأط

  .)١١٥(بشهرين
يــنص معظــم المعاهــدات الثنائيــة علــى أن تطبــق المعاهــدة بصــفة مؤقتــة "ريثمــا يبــدأ    ”  - ٩٠

ــتم التصــديق عليهــا  ”أو  “نفاذهــا ــتم اســتيفاء المتطلب ــ ”أو  “ريثمــا ي ــدء  ريثمــا ي ــة لب ات الرسمي
ريثمـا  ”أو  “إلى حين إتمـام هـذه الإجـراءات الداخليـة وبـدء نفـاذ هـذه الاتفاقيـة        ”أو  “نفاذها

تخطر حكومة [حكومات]... بعضها بعضا خطيا بأن الإجراءات الدستورية المطلوبة في بلدها 
 “هـذه المـادة  مـن   ١حتى تنفيذ جميع الإجراءات المشار إليهـا في الفقـرة   ”أو  “قد تم استيفاؤها

  .“إلى حين بدء نفاذها”أو 
وفي حين يتوقف بدء النفاذ عموما على إتمام بعض الإجراءات في القـانون أو القواعـد     - ٩١

الداخلية للأطراف، قد يكون مشروطا أيضا بعوامل خارجية. ولذا فـإن الـدخول حيـز النفـاذ،     
__________ 

)١١٤(  United Nations, Treaty Series, vol. 2169, p. 302. 

 .٣٣٤و  ٣٣٣، الصفحتان ٢٢٥٣المرجع نفسه، الّد   )١١٥(
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آخـر غـير الاتفـاق الـذي يجـري       ومن ثم إاء التطبيق المؤقت، قد يتوقف على بـدء نفـاذ اتفـاق   
من الاتفـاق المـبرم بـين ألمانيـا      ٢من المادة  ١١تطبيقه مؤقتا أو على حدث آخر. وتنص الفقرة 

والمحكمة الدولية لقانون البحـار بشـأن شـغل واسـتخدام أمـاكن عمـل المحكمـة الدوليـة لقـانون          
  البحار في مدينة هامبورغ الهانزية الحرة على ما يلي:

تعديل هذا الاتفاق بالاتفاق بين الحكومة والمحكمـة، في أي وقـت، بنـاء    يجوز   - ١  
  على طلب أي من الطرفين. 

ويبدأ نفاذ هذا الاتفاق بعد أن يوقعه الطرفان، في اليوم نفسـه باعتبـاره اتفـاق      - ٢  
  .)١١٦(المقر. ويطبق هذا الاتفاق تطبيقا مؤقتا اعتبارا من تاريخ التوقيع عليه

) علــى ١٩٩٥( ٩٨٦مــن مــذكرة التفــاهم بشــأن تنفيــذ قــرار مجلــس الأمــن   ١٠وتــنص المــادة 
  يلي: ما

  يبـــدأ نفـــاذ هـــذه المــــذكرة عقـــب توقيعهـــا، في اليــــوم الـــذي تصـــبح فيــــه         - ٥٠  
يومــا  ١٨٠مــن القــرار نافــذتين وتظــلان نافــذتين حــتى انتــهاء فتــرة ال ـــ ٢و  ١الفقرتــان

  من القرار. ٣المشار إليها في الفقرة 
ار بدء نفاذ المذكرة، تنفّذها الأمم المتحـدة وحكومـة العـراق بشـكل     وفي انتظ  - ٥١  

  .)١١٧(مؤقت
ــان  ) الإذن بالســماح باســتيراد ١٩٩٥( ٩٨٦مــن قــرار مجلــس الأمــن   ٢و  ١وتناولــت الفقرت

لمؤقت عند تفعيـل هـاتين   النفط والمنتجات النفطية التي يكون منشؤها العراق. وانتهى التطبيق ا
  الفقرتين.

يضا عدد من المعاهدات الثنائية التي تنص صراحة أو ضمنا على إـاء التطبيـق   وهناك أ  - ٩٢
المؤقت بمعزل عن بدء نفـاذ الاتفـاق. فعلـى سـبيل المثـال، يجـوز إـاء التطبيـق المؤقـت في حـال           

مـن اتفـاق الخـدمات     ٢٠حلّت معاهدة أخرى محل المعاهدة التي يجري تطبيقهـا مؤقتـا. فالمـادة    
[إذا ما] بدأ نفاذ معاهـدة  ”فة مؤقتة بين هولندا وكرواتيا تنص على ما يلي: الجوية المطبق بص

متعددة الأطراف بشأن أي مسألة يشملها هذا الاتفاق، مقبولـة مـن كـلا الطـرفين المتعاقـدين،      
وفي  .)١١٨(“الاتفاقفإن الأحكام ذات الصلة في تلك المعاهدة تحلّ محل الأحكام المعنية في هذا 

__________ 

 .٩٨، وترد المادة المذكورة في الصفحة ٨٧، الصفحة ٢٤٦٤المرجع نفسه، الد   )١١٦(

 .١٨لصفحة ، وترد المادة المذكورة في ا٩، ، الصفحة ١٩٢٦المرجع نفسه، الد   )١١٧(

 .٢٧٧، وترد المادة المذكورة في الصفحة ٢٦٧، ، الصفحة ١٩٩٩المرجع نفسه، الد   )١١٨(
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الاتفاق بصفة ائية قد بدأ بعد بضعة أشهر على بدء التطبيق المؤقت، تحدد المادة حين أن نفاذ 
تصورا محتملا حيث يمكن فيه لحلول أحكام محل أحكام أخرى أن ينهي التطبيـق المؤقـت.    ٢٠

وفي هذا السياق، تجدر الإشارة إلى أن عددا من اتفاقات الخدمات الجوية التي تتضمن أحكامـا  
يق المؤقت تـنص علـى حلـول أحكـام محـل أحكـام أخـرى عنـد بـدء نفـاذ المعاهـدة            تتعلّق بالتطب

. وقد يؤدي هذا إلى حالة تطبق فيها معاهدة ناسـخة بصـفة مؤقتـة بينمـا لا تـزال      )١١٩(الناسخة
  المعاهدة السابقة سارية.

وقــد يكــون التطبيــق المؤقــت منحصــرا في مــدة حــدث معــين. فقــد أشــارت الرســائل      - ٩٣
تي تشكل اتفاقا بين الأمم المتحدة وإسبانيا فيما يتعلق باستضافة اجتماع فريق الخبراء المتبادلة ال
مشــاركة اتمــع المــدني في تنفيــذ اتفاقيــة حقــوق الأشــخاص ذوي  -تحقيــق الفعاليــة ”المعنــون 
ــة ــن    “الإعاق ــدة م ــرة الممت ــد في الفت ــده في مدري ــع عق ــاني/نوفمبر   ٢٩إلى  ٢٧، المزم تشــرين الث
  ما يلي:، إلى ٢٠٠٧

وسيستمر تطبيقها بصورة مؤقتة، إلا حين يبدأ نفاذها، طوال مدة الاجتمـاع      
وللفتـــرة الإضــــافية اللازمـــة لإنجــــاز العمـــل ولتســــوية أي مســـائل قــــد تنشـــأ عــــن      

  .)١٢٠(“الاتفاق
ومن دون الإخلال بإمكانية إاء التطبيق المؤقت عند بدء النفاذ، توخى الاتفـاق إـاء التطبيـق    

  يجة تسوية أي مسائل مشمولة به.المؤقت نت
  

  المعاهدات المتعددة الأطراف  -  ٢  

نص عدد من المعاهدات المتعـددة الأطـراف علـى أحكـام بشـأن إـاء التطبيـق المؤقـت           - ٩٤
باتفاق الأطراف بطرق مختلفة. وهذا الاتفاق، كما هو الحال في المعاهـدات الثنائيـة، يتصـل في    

  المعاهدة المتعددة الأطراف.الأغلب بشروط بدء نفاذ 
ــم         - ٩٥ ــبعض أحكــام البروتوكــول رق ــت ل ــق المؤق ــد بشــأن التطبي ــاق مدري ــنص اتف  ١٤وي

ينتـهي نفـاذ هـذا الإعـلان     ”للاتفاقية الأوروبيـة لحقـوق الإنسـان في الفقـرة (د) علـى مـا يلـي:        
للاتفاقيــة بالنســبة إلى  مكــررا ١٤[بشــأن التطبيــق المؤقــت] عنــد بــدء نفــاذ البروتوكــول رقــم    

علـى أن هـذا    مكررا ١٤من البروتوكول رقم  ٦. وتنص المادة “الطرف المتعاقد السامي المعني
__________ 

 Air Transport Agreement between the Netherlands in Respect of the Netherlandsانظـــر علـــى ســـبيل المثـــال   )١١٩(

Antilles and the United States of America Relating to Air Transport between the Netherlands Antilles and 

the United States of America, ibid. vol. 2066, p. 448. 

 .٥، وترد المادة المذكورة في الصفحة ٤٣٧، الصفحة ٢٤٨٦المرجع نفسه، الد   )١٢٠(
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أعربـت ثلاثـة أطـراف متعاقـدة سـامية في الاتفاقيـة عـن        ”البروتوكول سيدخل حيز النفاذ مـتى  
من (ه) تنص الفقرة  . وبالإضافة إلى ذلك،“٥قبولها الالتزام بالبروتوكول وفقا لأحكام المادة 

  على ما يلي: ١٤البروتوكول رقم 
السالفة الـذكر عنـد بـدء     ١٤ينتهي التطبيق المؤقت لأحكام البروتوكول رقم     

أو إذا اتفقــت الأطــراف المتعاقــدة الســامية علــى ذلــك        ١٤نفــاذ البروتوكــول رقــم   
  أخرى. بطريقة

لا يـدخل حيـز النفـاذ إلا مـتى     على أن البروتوكـول   ١٤من البروتوكول رقم  ١٩وتنص المادة 
أعربــت جميــع الأطــراف في الاتفاقيــة عــن قبولهــا الالتــزام بــالبروتوكول وفقــا لأحكــام المــادة    ”

قـد نـص علـى شــرط أخـف لبـدء النفـاذ، فــإن        مكــررا ١٤. ولمـا كـان البروتوكـول رقـم     “١٨
ــم    ــت للبروتوكــول رق ــق المؤق ــاذ البروت    ١٤التطبي ــدء نف ــهى بب ــد انت ــاق مدري ــا لاتف وكــول وفق

. وكانت أوكرانيا في هـذه المرحلـة قـد أعلنـت التطبيـق المؤقـت دون الإعـراب        مكررا ١٤ رقم
عن قبولها الالتـزام. وبـذلك يطـرح التسـاؤل عمـا إذا كـان الاتفـاق ظـل مطبقـا بصـورة مؤقتـة            

نفسـه   مكـررا  ١٤بالنسـبة إلى أوكرانيـا عقـب دخولـه حيـز النفـاذ. وتوقـف نفـاذ البروتوكـول          
، وهو تاريخ بـدء نفـاذ البروتوكـول    ٢٠١٠حزيران/يونيه  ١صفة مؤقتة اعتبارا من تطبيقه ب أو

  للاتفاقية.  ١٤رقم 
وعلى غرار اتفاق مدريد، ينص الاتفاق المتعلق بتنفيذ الجزء الحـادي عشـر مـن اتفاقيـة       - ٩٦

  على ما يلي: ٧من المادة  ٣الأمم المتحدة لقانون البحار في الفقرة 
ؤقــت لهــذا الاتفــاق بحلــول تــاريخ بــدء نفــاذه. وفي كــل         ينتــهي التطبيــق الم     

إذا لم يسـتوف   ١٩٩٨تشـرين الثـاني/نوفمبر    ١٦الأحوال، ينتهي التطبيـق المؤقـت في   
والقاضـي بقبـول الالتـزام ـذا      ٦من المادة  ١في ذلك التاريخ الشرط الوارد في الفقرة 

منـها علـى الأقـل    الاتفاق من جانب ما لا يقل عن سبع دول (يجـب أن تكـون خمـس    
  (أ) من القرار الثاني. ١دولا متقدمة النمو) من الدول المشار إليها في الفقرة 

وبموجب هذا الشرط، يجـوز إـاء التطبيـق المؤقـت عنـدما يـدخل الاتفـاق حيـز النفـاذ بموجـب           
دولــة علــى الأقــل عــن قبولهــا  ٤٠مــن الاتفــاق، أي عنــدما تعــرب  ٦الشــروط المبينــة في المــادة 

تموز/يوليـه   ٢٨. وقد دخـل الاتفـاق حيـز النفـاذ بصـفة ائيـة في       ٥و  ٤زام وفقا للمادتين الالت
. وفي ذلك الوقـت، كانـت عـدة دول تطبـق الاتفـاق بصـفة مؤقتـة دون أن تكـون قـد          ١٩٩٦

بصـفة   مكـررا  ١٤أعربت عن قبولها الالتزام. وكما في حالة تطبيق أوكرانيا للبروتوكول رقـم  
ير المثبت ما إذا كانت تلك الدول قد اسـتمرت في تطبيـق الاتفـاق بصـفة     مؤقتة، لا يزال من غ
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تـنص أيضـا علـى أن     ٧مـن المـادة    ٣مؤقتة إلى حين الإعراب عن قبول الالتزام. وكون الفقـرة  
ــهي في    ــق المؤقــت ينبغــي أن ينت ــاني/نوفمبر أمــر مــن شــأنه أن ينفــي هــذا     ١٦التطبي تشــرين الث

(ب) مـن مرفـق الاتفـاق بشـأن التكـاليف الـتي تتحملـها         ١٢ة الافتراض. وهذا ما أكدته الفقر
  الدول الأطراف والترتيبات المؤسسية، فهي تنص على ما يلي:

 ٣دى بدء نفاذ هذا الاتفاق، يجوز للدول والكيانات المشار إليها في المـادة  ل”    
النسـبة  والـتي لا يكـون نافـذا ب    ٧من هذا الاتفاق التي تطبقه بصفة مؤقتة وفقـا للمـادة   

إليها أن تظل أعضاء في السلطة بصفة مؤقتة ريثما يصبح نافذا بالنسبة إلى تلك الدول 
  “والكيانات، وفقا للفقرات الفرعية التالية
تشـرين   ١٥إذا بـدأ نفـاذ هـذا الاتفـاق بعـد      ”وتنص الفقرة الفرعية (ب) كذلك على ما يلي: 

تطلب إلى الس الموافقة علـى اسـتمرار   ، يجوز لهذه الدول والكيانات أن ١٩٩٦الثاني/نوفمبر 
تشـــرين الثـــاني/نوفمبر  ١٦تتجـــاوز  لاعضـــويتها في الســـلطة بصـــفة مؤقتـــة لفتـــرة أو فتـــرات  

. وبعد بدء النفاذ، يمكن للدول والكيانات الأخـرى أن تواصـل عضـويتها مؤقتـا     )١٢١(“١٩٩٨
ق المؤقت على نحـو مـا   ، أي تاريخ إاء التطبي١٩٩٨تشرين الثاني/نوفمبر  ١٦في السلطة حتى 

  من الاتفاق. ٧من المادة  ٣نصت عليه الفقرة 
مـن الاتفـاق    ٧مـن المـادة    ٣ويتيح النص على موعد لإاء التطبيـق المؤقـت في الفقـرة      - ٩٧

بشأن تنفيذ الجزء الحادي عشر من اتفاقية الأمم المتحدة لقانون البحار طريقةً أخرى يجوز مـن  
قــت بمعــزل عــن بــدء النفــاذ. وتحــدد الوثيقــة المتفــق عليهــا بــين الــدول  خلالهــا إــاء التطبيــق المؤ

الأطراف في معاهدة القوات المسلحة التقليدية في أوروبا أيضـا موعـدا لإـاء التطبيـق المؤقـت،      
من الفرع السـادس تـنص    ١ولكنها تنص كذلك على أن تجري الأطراف مراجعة لها. فالفقرة 

  على ما يلي:
وثيقة بعـد تسـلّم الوديـع إخطـاراً يؤكـد موافقـة جميـع الـدول         يبدأ نفاذ هذه ال    

مـن الفـرع الثـاني، والفـرع الرابـع       ٣و  ٢الأطراف. وبموجـب ذلـك، تطبـق الفقرتـان     
حـتى   ١٩٩٦أيار/مـايو   ٣١والفرع الخامس من هذه الوثيقة بصفة مؤقتـة اعتبـاراً مـن    

ــز النفــاذ بحلــول  . وإذا لم تــدخل هــذه الوثيقــة  ١٩٩٦كــانون الأول/ديســمبر  ١٥ حي
ــمبر   ١٥ ــانون الأول/ديسـ ــذ أن تجـــري     ١٩٩٦كـ ــدول الأطـــراف عندئـ ، فينبغـــي للـ

  لها. مراجعة

__________ 

 أضيف الخط المائل للتوكيد.  )١٢١(
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ويرد في اتفاق شراكة المحيط الهادئ الاستراتيجية الاقتصادية نص مماثل يجمع بين تـاريخ لإـاء   
شـراكة  التطبيق المؤقت وإجـراء الأطـراف للمراجعـة. وكمـا هـو موضـح أعـلاه، طُبـق اتفـاق ال         

بصفة مؤقتة وجزئيا ومن جانب أحد الأطـراف أيضـا، وهـو بـروني دار السـلام. وتـنص المـادة        
  :على ما يلي ٥-٢٠

 ١١دار السلام في إطار الفصـل   تنظر اللجنة في قبول المرفقين المتعلقين ببروني  - ٤  
(التجــارة في الخــدمات) في موعــد لا يتجــاوز     ١٢(المشــتريات الحكوميــة) والفصــل   

)، ما لم تتفـق اللجنـة   ٢) أو (١( ٤-٢٠سنتين بعد بدء نفاذ هذا الاتفاق وفقا للمادة 
  خلافا لذلك على موعد لاحق.

، تـودع بـروني   ٤في الفقـرة  بناء على قرار اللجنة قبول المرفقـات المشـار إليهـا      - ٥  
دار السلام صك تصديق أو قبول أو إقرار في غضون شهرين مـن تـاريخ صـدور قـرار     

يوما من إيداع  ٣٠اللجنة. ويدخل الاتفاق حيز النفاذ بالنسبة لبروني دار السلام بعد 
  هذا الصك.

ما لم تقرر اللجنة خلاف ذلك، يتوقف تطبيـق الاتفـاق بصـفة مؤقتـة بالنسـبة        - ٦  
  .٥أو  ٤إلى بروني دار السلام إذا لم يستوف الشرطان الواردان في الفقرتين 

، وبــذلك ٢٠٠٩تموز/يوليــه  ٢٩وبـدأ نفــاذ اتفــاق الشــراكة بالنسـبة إلى بــروني دار الســلام في   
  .)١٢٢(أي التطبيق المؤقت

ــق المؤقــت عــن         - ٩٨ ــدا علــى موعــد لإــاء التطبي ــنص تحدي ــتي ت ــز المعاهــدات ال ويمكــن تميي
المعاهدات المحدودة المدة. ويجوز كما ذكر أعلاه تطبيـق هـذه المعاهـدات الموقوتـة بصـفة مؤقتـة       
ولكنها عموما تنتـهي في تـاريخ محـدد. ومـن الأمثلـة النموذجيـة علـى هـذه المعاهـدات الموقوتـة           

يـــنص في  ١٩٩٤اتفاقــات الســـلع الأساســـية. فالاتفــاق الـــدولي للأخشـــاب الاســتوائية لعـــام    
  على ما يلي: ٤٦المادة  من ١ الفقرة

يظل هذا الاتفاق نافذا لمدة أربع سنوات بعد دخولـه حيـز النفـاذ مـا لم يقـرر          
الس، بتصويت خاص، تمديد هذا الاتفاق أو إعـادة التفـاوض بشـأنه أو إـاءه وفقـا      

  لأحكام هذه المادة.

__________ 

، متــــــــــــــــــــــاح علــــــــــــــــــــــى الــــــــــــــــــــــرابط   New Zealand, Treaty Series 2006, No. 9انظــــــــــــــــــــــر   )١٢٢(
http://www.treaties.mfat.govt.nz/search/details/t/3599  ٢٠١٧شباط/فبراير  ٢٧(تم الاطلاع عليه في.( 
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لم يدخل حيـز   ١٩٩٤وكما هو موضح أعلاه، فإن الاتفاق الدولي للأخشاب الاستوائية لعام 
النفاذ بصورة ائية، بل قام الس بتمديـده عـدة مـرات، ممـا حـال دون إـاء التطبيـق المؤقـت         

  .)١٢٣(بصورة تلقائية
ــرة    - ٩٩ ــادة   ٤وتضــيف الفق ــن الم ــام     ٤٦م ــدولي للأخشــاب الاســتوائية لع ــاق ال ــن الاتف م

نفـاذ خـلال أي   أنه إذا جرى التفاوض على اتفـاق جديـد ودخـل هـذا الاتفـاق حيـز ال       ١٩٩٤
بصيغته الممددة ينتـهي عنـد بـدء نفـاذ الاتفـاق       ١٩٩٤فترة من فترات التمديد، فإن اتفاق عام 

، اعتمد مؤتمر الأمم المتحدة للتفـاوض علـى اتفـاق    ٢٠٠٦كانون الثاني/يناير  ٢٧الجديد. وفي 
ــام      ــدولي للأخشــاب الاســتوائية لع ــاق ال ــف الاتف ــدا للأخشــاب   ١٩٩٤يخل ــا جدي ــا دولي  اتفاق

وترقـى هـذه    .)١٢٤(٢٠١١كانون الأول/ديسمبر  ٧الاستوائية دخل حيز النفاذ بصفة ائية في 
  الحالة إلى حالة حلول معاهدة محل أخرى، مما ينهي من ثم التطبيق المؤقت للمعاهدة السابقة.

على ما يلي:  ١٩٩٤من اتفاق عام  ٤٦من المادة  ٥وعلاوة على ذلك، تنص الفقرة  - ١٠٠
للمجلس أن يقرر في أي وقت، بتصويت خاص، إـاء هـذا الاتفـاق، ويسـري مفعـول      يجوز ”

. ومـن شـأن إـاء الاتفـاق المطبـق مؤقتـا علـى هـذا         “هذا الإاء في التاريخ الذي يحدده الس
النحــو أن ينــهي تطبيقَــه المؤقــت. وفي بعــض الحــالات، يجــوز للأطــراف في المعاهــدات المتعــددة  

د إلى إـاء التطبيـق المؤقـت للتعـديل الـذي أجـري علـى المعاهـدة. فعلـى          الأطراف أيضا أن تعم
مـن نظـام رومـا الأساسـي، تتمتـع جمعيـة        ٥١مـن المـادة    ٣سبيل المثال، عمـلا بأحكـام الفقـرة    

الدول الأطراف بصلاحية رفض التعديلات المؤقتة المذكورة أعـلاه الـتي أجريـت علـى القاعـدة      
عد الإثبات للمحكمة الجنائية الدولية، الأمـر الـذي مـن شـأنه     من القواعد الإجرائية وقوا ١٦٥

  إاء تطبيقها المؤقت. 
وفي حين أن إاء معاهدة مطبقة مؤقتا أو تعديلٍ مطبق مؤقتا يصبح نافذا بالنسـبة إلى   - ١٠١

جميع الأطراف، فإن التطبيق المؤقت يمكن أيضـا إـاؤه فيمـا يتعلـق بدولـة واحـدة فقـط. وهـذا         
إذا قرر الجهاز المختص في منظمة دولية طرد عضو أو استبعاده من المنظمة. وتسمح  يحدث ما

معظـم اتفاقـات السـلع الأساسـية والصـكوك التأسيسـية للمنظمـات الدوليـة باسـتبعاد الأعضـاء           
  .)١٢٥(طردهم أو

__________ 

 أعلاه. ٢-باء-انظر القسم الفرعي ثانيا  )١٢٣(

)١٢٤(  United Nations, Treaty Series, vol. 2797, p. 75. 

 .٢٠٠٥فاق الدولي لزيت الزيتون وزيتون المائدة لعام من الات ٤٥انظر على سبيل المثال المادة   )١٢٥(
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ويجــوز أيضــا للأطــراف في اتفــاق الســلع الأساســية لــدى التصــديق عليــه أو قبولــه          - ١٠٢
الانضمام إليه أن تفعل ذلك بـأثر رجعـي يعـود إلى تـاريخ التطبيـق المؤقـت. فعلـى         إقراره أو أو

التي أعلنت التطبيق المؤقت للاتفاق الدولي للكاكاو لعام  ٢٩سبيل المثال، من بين الأطراف الـ 
طرفا على الاتفاق في مرحلة لاحقة. وكان لتصديق تسع دول أثر رجعي  ١٨، صدق ١٩٩٣

بيق المؤقت. وأجريت تصـديقات أخـرى بـأثر رجعـي فيمـا يخـص الاتفـاق        يعود إلى إعلان التط
، والاتفـاق الـدولي للـبن    ١٩٩٤، واتفـاق الـبن لعـام    ٢٠٠٦الدولي للأخشاب الاسـتوائية لعـام   

. ويمكـن  ١٩٩٤، والاتفاق الدولي للبن لعام ١٩٩٩، واتفاقية المعونة الغذائية لعام ٢٠٠١لعام 
  ثر الرجعي تتجاوز مجرد إاء التطبيق المؤقت.القول إن هذه التصديقات ذات الأ

    
  ملاحظات  -  سادسا  

استنادا إلى المعاهدات الثنائية والمتعددة الأطراف التي تم تحليلها في هذه المذكرة، يمكـن    - ١٠٣
ملاحظة أن التطبيق المؤقت للمعاهدات هو أداة مرنة متاحة للدول والمنظمات الدولية لتكييف 

يــة. وتتجلــى هــذه المرونــة في المصــطلحات المســتخدمة ونــوع الاتفــاق بشــأن    علاقاــا التعاهد
التطبيق المؤقت وشروط هذا التطبيق. ومع أن المعاهدات الثنائية والمتعددة الأطراف تشـترك في  
العديد من الخصائص فيما يتعلق بالتطبيق المؤقت، فإن هذه الدراسـة تبـين أن هنـاك اختلافـات     

ين مـن المعاهـدات. وفي هـذا الصـدد، فـإن المعاهـدات المتعـددة الأطـراف         مهمة بين هذين النوع
ذات العضوية المحدودة أشبه عادةً بالمعاهدات الثنائية منـها بالمعاهـدات المتعـددة الأطـراف ذات     

  العضوية المفتوحة. 
ــة        - ١٠٤ ــدات الثنائي ــت للمعاه ــق المؤق ــرد وصــف لأوجــه التشــابه والاخــتلاف في التطبي وي

  ة الأطراف في الملاحظات الأكثر تفصيلا أدناه:والمتعدد
  

  الأساس القانوني لإاء التطبيق المؤقت    

يســــتخدم في معظــــم المعاهــــدات الثنائيــــة والمعاهــــدات المتعــــددة الأطــــراف    (أ)  
لوصـف تطبيـق    “بدء النفاذ بصفة مؤقتة”أو  “التطبيق المؤقت”مصطلح  إما

ــا حيـــز النفـــاذ. وتختلـــف   المصـــطلحات المســـتخدمة في  المعاهـــدة قبـــل دخولهـ
المعاهدات الثنائية اختلافا كبيرا. وفي بعض الحالات الخاصـة، ومنـها اتفاقـات    
السلع الأساسية، يجري التمييز بين التطبيق المؤقت مـن جانـب فـرادى الـدول     

  أو المنظمات الدولية وبدء النفاذ المؤقت للاتفاق برمته.
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نـاء علـى بنـد بشـأن التطبيـق المؤقـت يـرد في        تطبق معظـم المعاهـدات الثنائيـة ب     (ب)  
المعاهدة التي يجري تطبيقها مؤقتا. والتطبيق المؤقت بموجب اتفاق منفصل هو 
أكثر شيوعا في المعاهدات المتعددة الأطراف، الأمر الذي قد يعزى في جانـب  

  منه إلى الشروط النوعية والكمية لبدء نفاذ هذه المعاهدات. 
ــات المنف  (ج)   ــراف      الاتفاق ــددة الأط ــت للمعاهــدات المتع ــق المؤق صــلة بشــأن التطبي

  ) في وقت لاحق.٢هدة الأصلية أو (إما تبرم عند اعتماد المعا )١(
  

  بدء التطبيق المؤقت    

تنص المعاهدات الثنائية والمتعددة الأطراف على بدء التطبيـق المؤقـت بموجـب      (د)  
) في تـاريخ  ٢التوقيع؛ أو () عند ١شرط واحد أو أكثر من الشروط التالية: (

) عنــد الإخطــار. ويمثــل اتخــاذ منظمــة دوليــة لقــرار خيــارا رابعــا  ٣معــين؛ أو (
لبدء التطبيـق المؤقـت الخـاص بالمعاهـدات المتعـددة الأطـراف، الـتي يجـوز          )٤(

  تطبيقها مؤقتا بأثر فوري. 
تكــون الاتفاقيــات المتعــددة الأطــراف المحــدودة العضــوية أكثــر خضــوعا لبــدء    (هـ)  

  ).١التطبيق المؤقت عند التوقيع (
)، يجـوز أيضـا أن تحـدد    ٣فيما يتعلق ببدء التطبيق المؤقـت بنـاء علـى إخطـار (      (و)  

المعاهــدات المتعــددة الأطــراف وقــت إعــلان التطبيــق المؤقــت بطــريقتين علــى    
لإخطار بالتطبيق المؤقت وقت التوقيع أو في أي وقت آخـر،  الأقل، وهما (أ) ا

أو (ب) الإخطــار بــالتطبيق المؤقــت في وقــت التصــديق أو الإقــرار أو القبــول   
الانضمام. وفي هذه الحالة، لـن يكـون التطبيـق المؤقـت ممكنـا إلا في الفتـرة        أو

  التي تسبق بدء نفاذ المعاهدة المتعددة الأطراف.
المعاهــدات، وبخاصــة المعاهــدات المتعــددة الأطــراف، عــدة     يجــوز أن تتضــمن   (ز)  

  شروط لبدء التطبيق المؤقت، تطبق مجتمعة أو كخيار بديل.
  

  نطاق التطبيق المؤقت    

يجوز تحديد نطاق التطبيق المؤقت للمعاهدات الثنائية والمتعددة الأطراف على   (ح)  
المعاهــدة أو بالإشــارة إلى الســواء في شــرط بشــأن التطبيــق المؤقــت لجــزء مــن   

  القانون الداخلي أو قواعد المنظمة.
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لا يــنص إلا قليــل مــن المعاهــدات علــى التطبيــق المؤقــت لجــزء مــن المعاهــدة.      (ط)  
والتطبيــق المؤقــت لجــزء مــن المعاهــدة يشــيع في المعاهــدات المتعــددة الأطــراف   

  أكثر منه في المعاهدات الثنائية. 
ــق المؤقــت لجــزء مــن المعاهــدة     يجــوز أن تتضــمن الشــروط   (ي)   ــاول التطبي ــتي تتن ال

يـدا  ) تحد٢) تحديدا لأحكام المعاهـدة الـتي لا تطبـق تطبيقـا مؤقتـا، أو (     ١( إما
  للأحكام التي ستطبق مؤقتا.

تتيح بعض المعاهدات، مثل اتفاقات السلع الأساسية، بدء النفاذ المؤقت لجـزء    (ك)  
و/أو المنظمات الدولية التي أعلنت قبولهـا  من المعاهدة بموجب قرار من الدول 

  الالتزام بالمعاهدة أو تطبيقها للمعاهدة بصورة مؤقتة.
تشيع الإشارات إلى القانون الـداخلي لمنظمـة دوليـة أو إلى قواعـدها الداخليـة        (ل)  

ــق المؤقــت في المعاهــدات      ــة الحــد مــن نطــاق التطبي ــدولي بغي أو إلى القــانون ال
  المعاهدات المتعددة الأطراف.  الثنائية أكثر منه في

  
  إاء التطبيق المؤقت    

قلة من المعاهدات الثنائيـة والمعاهـدات المتعـددة الأطـراف الـتي تشـير إلى إـاء          (م)  
التطبيق المؤقت تجيز صراحةً الإاء عن طريق الإخطار بنية عدم الانضمام إلى 

  المعاهدة.
ــق المؤقــت بانســحاب     (ن)   ــة مــن معاهــدة   يجــوز إــاء التطبي ــة أو منظمــة دولي دول

  متعددة الأطراف لم تدخل المعاهدة حيز النفاذ بالنسبة إليها.
بدء نفاذ الاتفاق هو أكثر الطرق شيوعا لإاء التطبيق المؤقت بموجب اتفـاق    (س)  

). وبناء على ذلـك، فـإن إـاء التطبيـق المؤقـت كـثيرا       ١آخر تبرمه الأطراف (
  ختلفة لبدء نفاذ المعاهدة.يتوقف على الظروف الم ما

يجوز أيضا إاء التطبيق المؤقت بأشكال أخـرى مـن الاتفاقـات الـتي لا تتصـل        (ع)  
) بدء نفاذ معاهـدة غـير المعاهـدة الـتي يجـري      ٢ببدء النفاذ، من قبيل ما يلي: (

) إذا أبرمـت  ٤( ) تحديد موعد لإـاء التطبيـق المؤقـت؛ و   ٣تطبيقها مؤقتا؛ و(
التي يجري تطبيقها مؤقتـا معاهـدة جديـدة تحـل محـل المعاهـدة        أطراف المعاهدة

) إذا قررت الأطراف إاء المعاهدة التي يجـري تطبيقهـا مؤقتـا؛    ٥( السابقة؛ و
) إذا اتفقت الأطـراف في ترتيـب مؤسسـي متعـدد الأطـراف علـى طـرد        ٦( و
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دولــة أو منظمــة دوليــة معينــة في الوقــت الــذي يســتمر فيــه تطبيــق الصــك         
  ي بصفة مؤقتة.التأسيس

  


